GUIA DE CATALOGACIÓN DEL LIBRO ANTIGUO 



OBRAS BÁSICAS PARA LA BIBLIOGRAFÍA MATERIAL 

•Bowers, Fredson T. Principios de descripción bibliográfica. Madrid, Arco/Libros, 

1998. 

•Gaskell, Philip. Nueva introducción a la bibliografía material. Gijón, Trea, 1998. 

•McKerrow, R.B. Introducción a la bibliografía materia. Madrid, Arco/Libros, 1998. 

•Martín Abad, J. Los libros impresos antiguos. Valladolid, Universidad, 2004. 

PARA PROFUNDIZAR EN LAS REGLAS 

•Dunkin, Paul Shaner. How to catalog a Rare Book. 2nd ed. rev. Chicago, 1973. 

•Descriptive Cataloging ofrare books. Washington, Library of Congress, 1991. 

•Examples to accompany Descriptive Cataloging ofRare Books. Chicago, ALA, ACRL, 

1993. 

•Rossi, Marielisa. // libro antico dal XV al XIX secólo: análisis e applicazione de lia 

seconda edizione dell ISBD'A. Firenze, 1994. 

•Zappella, Giusepina. Manuale del libro antico : guida alio studio e alia cátalo gazione. 

Milano, 1996., 

CONSIDERACIONES BÁSICAS 

1. Registro catalográfico 

•Puntos de acceso (principal y secundarios). 
•Descripción de la edición. 
•Descripción del ejemplar. 

2. Comprobaciones 

• ¿Está ya catalogado el libro?: buscar por signatura, autor y título. 

• Si está catalogado, ¿se trata del ejemplar que estamos catalogando. 

o Revisar y completar, si procede, la catalogación y los datos del 

ejemplar. 
o Añadir ejemplar. 



• 



Si no está catalogado: 

o Buscar en Z3950 (REBIUN, MELVIL, BIBLIOTECA 
NACIONAL, etc.) 

■ Si lo localiza, asegúrese de que se trata de la misma 
edición. 

■ Importe el registro. 

■ Revise el registro completo. 



Si no lo localiza: 

■ Hacer búsqueda en el CCPB. 

• Si se encuentra la edición en este catálogo, copiar el 
número de control en el registro FAMA. 

• Si encuentra más de uno, seleccione la descripción 
más correcta (que no siempre es la más completa). 

■ Hacer búsqueda en el catálogo colectivo del país de 
publicación en los casos de Francia, Portugal, e Italia. 

• Si encuentra la edición, anote el número de control 
en la nota 510 (citas). 

■ Para impresos del siglo XVI, consultar las siguientes 
bibliografías: 

Adams. 

Index Aureliensis. 

Postincunables Ibé ricos. 

La imprenta en Alcalá. 

La imprenta en Salamanca. 

La imprenta en Madrid. 

La imprenta en La Rioja. 

Catálogo colectivo de obras impresas en Lyon. 

Short Titles Catalogues para Italia, Alemania, 

Francia, Fspaña y Portugal. 

• Otros repertorios (sólo para ediciones difíciles: 
Brunet, Panzer, Graesse, Palau, Nicolás Antonio) 

■ Para impresos de los siglos XVI al XVIII, consultar: 

• Latín General Bibliography (Recurso electrónico) 

• Bibliografía General Española (Recurso 
electrónico) 

• Bibliografía generales italiana (Recurso 
electrónico) 

• Bibliographie fran^aise 

• Palau 

• Simón Díaz (autores españoles siglos XVI-XVII) 

• Aguilar (autores españoles siglo XVIII) 

• Brunet. 

• Tipobibliografías de Aragón, Córdoba, Medina del 
Campo, Sevilla, etc 

3. La identificación: 

•La consulta de los repertorios mencionados y de los que figuran en la 
página web de la BUS, sirve para detectar particularidades de la obra y de 
la edición que estamos catalogando. 

•Las citas a repertorios de los registros importados deben comprobarse. 



•Es decisión del catalogador recurrir o no a uno o más de los repertorios 
citados, pero es obligatorio para impresos del XVI y para cualquier libro 
que plantee alguna duda. 

•La incorrecta identificación de una edición puede dar lugar a duplicación 
de registros y a ediciones fantasma. 



EJEMPLARES MUTUOS 

• Cuando encontremos un ejemplar al que falten elementos importantes para 
la descripción: 

• l)Comprobar si existe otro ejemplar en la biblioteca. 

• 2)Intentar localizar una descripción de la edición en los repertorios. 

• 3)Hacer constar sólo los datos seguros. 

• 4)Hacer constar en nota que la descripción se basa en un ejemplar 
incompleto, dando la signatura topográfica e informando sobre los 
elementos que faltan. 

• 5)Indicar en notas al ejemplar (condición física) que se trata de un 
ejemplar mutilo. 

OBRAS EN VARIOS VOLÚMENES 

Antes de empezar con una obra en varios volúmenes, el catalogador tiene que 
decidir si va a hacer un registro bibliográfico para todos los volúmenes o uno para 
cada volumen. Antes de tomar la decisión, hágase las siguientes preguntas: 

■ ¿Tiene la biblioteca todos los volúmenes?. Para saber cuántos 
volúmenes tiene una obra, hay que recurrir a los repertorios 
(especialmente REBIUN, CCPB y tipobibliografías). 
¿Pertenecen todos los volúmenes a la misma edición?. ¿Está seguro?. 
¿Hay un título colectivo para todos los volúmenes?. 
¿Tiene cada volumen su título propio?. 
¿Son muy diferentes unos de otros?. 

¿Aparece en la portada del primer volumen alguna alusión a la 
existencia de los demás volúmenes?. 

Las respuestas a estas preguntas no obligan a nada, pero pueden servir para no 
tomar decisiones de las que nos arrepintamos en medio de la catalogación. 

■ Si hace un único registro bibliográfico: 

o El título propio será el título colectivo de la publicación, o el título 

del primer volumen. 
o Si los títulos de los diferentes volúmenes incluyen el número de 

volumen, y se pueda expresar esta numeración de forma consecutiva, 

se pondrá, por ejemplo: "Primal-decima] égloga", o "Erasmi 

echiridion tomus primusf-secundus 



o Si el título de alguno de los volúmenes varía sustancialmente 

respecto al colectivo o al del volumen primero, lo haremos constar en 
nota y daremos de alta ese título en el fichero de títulos. 

o En la descripción física ponemos el número de volúmenes (reales, no 
los que tengamos en la biblioteca) y a continuación, entre paréntesis, 
la paginación de cada uno, separada por punto y coma. 

o Las variaciones en las áreas de publicación (lugar, editor, fecha, 
impresor, etc) que afecten a algún volumen se hacen constar en nota. 

o En descripción física, ponga el número de volúmenes real de la 
obra, y a continuación, entre paréntesis y separadas por punta y 
coma, las paginaciones de cada volumen 

o Si todos los volúmenes presentan diferencias en el título y/o área de 
publicación, y aún así seguimos queriendo hacer un único registro 
para todos, recurriremos a una nota de contenido completo con la 
codificación correspondiente. 

Concepto de ejemplar ideal, edición, emisión y estado 

EJEMPLAR IDEAL 

•Los ejemplares de una edición pueden presentar diferencias. 

•El bibliógrafo ha de examinar tantos ejemplares como sea posible para construir 

un hipotético ejemplar ideal. 

•La descripción de este ejemplar debe incluir las hojas en blanco, las escisiones, 

inserciones y reposiciones pertenecientes al mejor ejemplar de la obra, tal cual fue 

terminado por el impresor y puesto a la venta por su editor, y ha de señalar 

cualquier cambio posterior, intencionado o no, realizado por el impresor o el 

editor. 

EDICIÓN 

•Conjunto de ejemplares impresos en la misma época, o en épocas distintas, con la 
misma composición básica, incluyendo todas las impresiones, tiradas y estados 
derivados de esa composición. Puede ser un concepto ambiguo. 
•Ph. Gaskell habla de nueva edición cuando más de la mitad de la tipografía se ha 
vuelto a componer. Los ejemplares impresos de una sola vez constituyen una 
impresión. Para el libro antiguo, edición e impresión son casi sinónimos. 



EMISIÓN 

•Conjunto de ejemplares de una parte de una edición identif ¡cable como una 

unidad intencionada y distinta, alejada de la tirada original en la forma o en el 

tiempo. 

•Pese a esas diferencias, el libro está compuesto en su mayor parte por pliegos 

derivados de la composición original. 

•Son casos de emisiones diferentes la modificación de la portada, la impresión en 

papel especial, etc.. 



ESTADO 

Variante no intencionada de la forma básica del ejemplar ideal: correcciones de 
última hora, recomposiciones por accidentes, modificaciones realizadas unas vez 
vendidos algunos ejemplares (sin incluir una portada nueva), errores en la 
imposición o en el funcionamiento de las máquinas, etc. 

EL EXAMEN DEL LIBRO 

•-De los elementos fundamentales en la descripción (portada, preliminares, 
colofón). 

•-De los aspectos materiales del libro: cuadernillos, formato. 

•-De la presencia de testimonios de la historia particular del ejemplar. 

LAS PORTADAS 

•Ausencia de portada en los impresos del periodo incunable. 
•Elección de portada: 

•La que esté en la lengua de la publicación. 

•Si hay dos encaradas, la de la derecha. 

•La primera, salvo que sea inservible. 

•Se prefiere, en principio, la impresa a la grabada, pero esta última 

indicación no hay que seguirla al pie de la letra. 

LOS COLOFONES 

•El colofón es una indicación que suele figurar al final del libro impreso, en 

la que suelen constar datos de publicación. 

•No siempre está al final. Puede estar al final del texto pero antes de los 

índices. 

•Puede haber más de uno. 

•Si hay colofón, hay que hacerlo constar en nota: "Colofón". 

•Si algún dato se ha tomado del colofón, se pondrá en nota. Ej.: "Impresor 
tomado del colofón- 

TRANSCRIPCIÓN DE LA MA YUSCULAS 

•I o J como I (pero IJ final como ij y I larga mayúscula final como i) 
•U o V como u, pero U y V inicial como V. 
•VV como uu (pero como vv si es inicial) 



ABREVIATURAS 

•-Hay manuales de paleografía debe permitir solucionar los problemas que 
plantean las abreviaturas y los signos especiales. Por ejemplo: 

•Capelli, Adriano. Lexicón abbreviaturarum = Dizionario di 
abbreviature latine et italiane usater nelle corte e condice specialmente 
del Medio-Evo ... 6 a ed. corr. -Milano, Hoepli, 1987. 

•-Las abreviaturas pueden desarrollarse poniendo entre corchetes lo 
añadido por el catalogador. 



Enlace a lapéndice 1 



ALGUNOS PROBLEMAS CON LAS NORMAS 

•Si la puntuación convencional coincide con la puntuación real, y se opta 

por usar la convencional, hay que mencionarlo en nota. 

•El signo de omisión son los puntos suspensivos. 

•Cualquier noticia que no se haya obtenido de la fuente principal prescrita 

para cada área, se pone entre corchetes. 

LOS PUNTOS DE ACCESO 

•Son los que permiten indizar los registros del catálogo para que los 

usuarios puedan localizarlos. 

•La elección del encabezamiento debe hacerse según las RRCC (14). 

•Los puntos de acceso deben expresarse con criterios de uniformidad para 

evitar duplicidades (RRCC 15). 

•Las diferentes formas en que pueden aparecer los puntos de acceso se 

resuelven mediante reenvíos (Registros de autoridades). 

LA FORMA DEL ENCABEZAMIENTO 

•-Es un elemento clave del registro. 

•-Su mala elección, da lugar a demasiadas duplicidades. 

•-Para dar con la forma correcta: 

-Directrices para la confección de registros de autoridades. 
-Ficheros de autoridades (v.t. RRCC) 
-Repertorios fiables. 



Enlace a Ficheros de autoridades en Internet 



•Cuando sepamos que un autor está duplicado en los ficheros, hay dos 
opiones: 

• Si son tres o menos de tres, los corregimos en los documentos y, si 
es necesario, enviamos un correo electrónico a mantenimiento 



bgul9@us.es para que hagan un registro de autoridades. 



•Si son más de tres, enviamos el correo electrónico aclarando que el 
autor aparece bajo nombres diferentes en los índices. 

LA ELECCIÓN DE PUNTOS DE ACCESO 

•-Se aplican las Reglas de Catalogación. 

•-Se mencionan aquí sólo, a título de ejemplos, algunos casos con los que es 
frecuente encontrarse en la catalogación de libros antiguos: 

LEYES ANTIGUAS 

•-R. 14.5.1 B: Las leyes antiguas (anteriores a la Edad Moderna) van bajo el 
título uniforme por el que son tradicionalmente conocidas. Si se trata de 
una parte o sección, se añadirá al título general. Si no procede (porque no 
hay título uniforme), el asiento principal va bajo el título de la publicación. 

PROCESOS CIVILES 

-R. 14.5.3 Cb: En el caso de una publicación que contenga bs autos de un 
proceso civil u otros juicios no criminales [...] el asiento principal va bajo el 
nombre o la entidad de la persona que presenta la demanda ... (porcones). 

LIBROS LITÚRGICOS 

•-R.14.5.6: Los libros litúrgicos de iglesias o confesiones religiosas van bajo 
el nombre de las mismas, seguido del título uniforme 

•Por ejemplo, un misal de los franciscanos encabezaría: Franciscanos. 
Misal, y se haría una secundaria de autor título: Iglesia católica. Misal 

ÁREA DE TITULO 

•Fuente: portada. 

•Puntuación prescrita: 

•[ ] Tipo de documento. 

•=Título paralelo (se pone aunque el texto esté sólo en una lengua, 
haciéndolo constar en nota). 

•: Subtítulo. 

•/ Mención de responsabilidad. 

• ; segunda mención de responsabidad 

•. Títulos de obras de diferentes autores. 

• ; Títulos diferentes del mismo autor. 

•. Título dependiente. 

•Uso del signo de omisión: 

•Nunca al principio del título. 

•No omitir si no se está seguro de la irrelevancia de lo omitido. 



•No omitir la mención de la pertenencia del autor a una orden 
religiosa. 

•Títulos que incluyen el autor en genitivo. En ese caso, no hay que poner el autor 
en la mención de responsabilidad (ver: ISBD-A 1.1.3.1.) 

•En la trascripción del título y de la mención de responsabilidad pueden aparecer 
datos referidos a otras áreas (por ejemplo, a la de edición). En ese caso, se 
transcriben en el título, y no se repiten en el área correspondiente. 

•Se omiten las invocaciones piadosas, las dedicatorias, los lemas, etc. 

•Varios títulos con varias portadas: 

•1.4.2.1.SÍ no hay un título colectivo, los títulos de las obras individuales se 
dan en el orden en que aparezcan en la portada, o en el de las portadas de 
cada uno si no hay una portada común. 

•La mención de responsabilidad: 

•Se refiere a cualquier aportación, pero se excluyen las dedicatorias, 
mecenazgos, etc. 

•No se pone cuando el responsable forma parte lingüísticamente del título. 

•Puede presentar múltiples formas. 

•Puede ser una frase sin un nombre (ej.: / traducido del latín). 

•Puede aludir a otros elementos de la descripción. 

Entradas secundarias de titulo 

•Títulos diferentes: por ejemplo, si el título empieza por el nombre del 
autor en genitivo, se hace una entrada de título omitiendo al autor. 

•Títulos uniformes (ver ficheros de autoridades). 

•Entradas de autor/título. 

•Otros títulos. 

ÁREA DE EDICIÓN. 

•La mención de edición se transcribe tal como aparece. 

•No se transcribe cuando es parte integrante de otra área. 

•Las menciones de responsabilidad relativas a la edición pueden referirse a 

personas o entidades e indicar funciones, o nombrar a la entidad o persona 

responsable del material suplementario, apéndice, etc., de una nueva 

edición. 



•Las informaciones sobre apéndices, etc., referentes a la edición que se 
describe, se registran como mención de responsabilidad de esa edición 
cuando están en la portada, o en los preliminares y en el colofón. 

ÁREA DE PUBLICACIÓN 

•Fuente: Portada, colofón, anteportada, otros preliminares, etc. 
•Puntuación prescrita: 

• ; Lugares sucesivos 

• : Nombre del editor, etc. 

•, Fecha 

•(Lugar de impresión 

• : Nombre del impresor 

•,) Fecha de impresión 



LUGAR 



•-Se incluyen las preposiciones, frases, etc., que lo acompañan. Ej.: 
"Impreso en Venecia". 

•-Si el lugar no se conoce, se pone [s.l.] 

•-Si el lugar aparece con otros elementos, por ejemplo dentro de la mención 
de publicación, se deja ahí, pero también se repite como primer elemento. 



Enlace a Herramientas para el área de publicación. 



MENCIÓN DE PUBLICACIÓN 

•Se transcribe tal como aparece, aunque se pueden omitir algunas 

expresiones y las direcciones, salvo que puedan ayudar a la identificación. 

•Si se sabe que es falso, se puede añadir una corrección entre corchetes o 

añadir una nota. 

•Si el nombre del impresor aparece en la fuente principal, solo o junto a 

otros nombres de editores, etc., se da como nombre de editor. 

•Si sólo aparece el impresor solo, y se conoce o se puede deducir el editor o 

librero, se añade después del impresor entre corchetes, con interrogantes si 

hay duda. 

•Si no se tiene ningún dato se pone [s.n.] 



Enlace a Herramientas 



FECHA 



•La fecha se da entera, como aparezca en la publicación, pero el año 
siempre en números árabes, salvo cuando el que aparece está equivocado. 



•Si la fecha es excesivamente larga, se simplifica, pero se pone entera en 

nota. 

•Si la fecha es parte lingüísticamente integrante de otro elemento del área, 

se transcribe como tal y se registra en el elemento "fecha" entre corchetes. 

Pero si no, se registra y se pone en el otro elemento el signo de omisión. 

•Si no hay fecha de publicación, pero sí de privilegio, se pone: "Priv.: 1718". 

Si se cree conveniente, la fecha de privilegio se puede poner aunque se sepa 

la de publicación. Ej. ,1720, priv. 1718. 

•En las ISBD(A) no se contempla la abreviación [s.a.], porque se da por 

supuesto que siempre se van a poder dar unas fechas extremas. 

•La fecha de impresión sólo se da si se da en la fuente principal y es 

diferente de la de publicación. 

•Hay que tener en cuenta la formulación de la fecha en latín y la utilización 

de diferentes calendarios: 

•Martín Abad, Julián. Los libros impresos antiguos. Valladolid, 

Universidad, 2004. P. 70-76. 

•Cappelli, Adriano. Cronología, Cronografía e Calendario Perpetuo, 

dal Principio delVEra Cristiana ai Nostri Giorni. 3 a ed. Milano, 

Hoepli, 1969. 



Enlace a herramientas 



DESCRIPCIÓN FÍSICA 

•Paginación (en páginas, hojas o columnas). 
•Mención de ilustraciones: 

•Abreviatura il. 

•Identificación del tipo/s de ilustraciones. 

•Se puede dar el número de ilustraciones. 

•Si hay muchas, se puede decir "Principalmente il." 

•Si los grabados están firmados, se indica en nota. 
•Formato. 



DESCRIPCIÓN FÍSICA. EL FORMATO 

-La unidad básica de un libro es un alzado de hojas hecho plegando un 
pliego de papel o parte de un pliego, o varios pliegos o partes de pliegos. 
Cada alzado era cosido en su doblez central con hilos al lomo del libro, y 
estos hilos eran sujetos a las cubiertas. Si el libro era lo bastante delgado, 
podía haber sido punzado para mantener juntos los pliegos. 

Formas de distinguir los formatos : 

•El formato no tiene nada que ver con el tamaño del libro, porque había 
pliegos de diferentes tamaños, se podían utilizar partes de pliegos, y en la 
encuademación las hojas podían ser guillotinadas. 
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•El formato depende del número de veces en que se doblaba el pliego. 

•Se distinguen por: 

•La posición de los corondeles (pero teniendo en cuenta que si se ha 
utilizado medio pliego, en formato en 8 o serán horizontales) 

•La posición de la filigrana. 
NOTAS 

•Sirven para dar información que no se ha podido incluir en las demás 
áreas. 

•Se escriben seguidas, separadas por punto, espacio, raya, espacio. 

•Se ordenan en función del área al que van referidas. 

•Cuando incluya una cita, se pone entre comillas. 

NOTAS. SIGNATURAS TIPOGRÁFICAS 

•Al pie del recto de hojas de la primera mitad de los cuadernillos, y a veces 

también en la primera hoja de la segunda mitad. 

•Suelen ser una secuencia alfabética (sin la j, la u ni la w). 

•A menudo en los cuadernillos de los preliminares se utilizan otros signos 

(calderones, cristus, asteriscos, parágrafos, bellotas, etc.). 

•Cuando se hallan establecido las signaturas tipográficas, se puede calcular 

el número de hojas del libro utilizando una plantilla. Caso de no coincidir, 

conviene hacer un examen más detallado de los cuadernillos para localizar 

posibles errores de paginación o 'foliación. 

•Los cuadernillos sin signatura se expresan: [ ]. 

•Los errores en la paginación son frecuentes, en las signaturas y los 

reclamos no. 



Enlace a herramienta 



NOTAS. REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS 

• Es obligatorio citar un repertorio cuando se ha consultado para la 
identificación del libro. 

•Para impresos españoles anteriores a 1520, es obligatorio consultar la obra 
Postincunables ibéricos, de J. Martín Abad. 

•Para impresos españoles del siglo XVI ciudades con tipobibliografías 
recientes, es obligatorio consultarlas (Madrid, Salamanca, Alcalá de H. y 
Segovia). 



NOTAS AL ÁREA DE PUBLICACIÓN 

•Mención de la parte del libro de donde se han tomado los datos, si es 
diferente de la portada. 
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•Si el colofón no está al final, se debe indicar en qué parte de la publicación 
está. 

•Mención de los repertorios de donde se han obtenido informaciones. 

•Marca tip. 

OTRAS NOTAS 

Historia tipográfica (Las emisiones y estados dan lugar a descripciones 
independientes, aclarando siempre que se sepa que se trata de variantes de una 
edición). 

LAS MARCAS TIPOGRÁFICAS 

•La mayoría de los repertorios de editores e impresores incluyen una 
descripción de la o las marcas tipográficas que han utilizado. 

•También se puede consultar en la web la página de la Biblioteca de la 
Universidad de Barcelona, accesible en: 



• http://eclipsi/bib.ub.es/imp/impcat.htm 



Enlace a Herramientas 



NOTAS A LA DESCRIPCIÓN FÍSICA 

•Error de pag.: pasa de 102 a 104. 
•Numerosos errores de pag. 
•Texto a dos col. 
•Comentario rodeando el texto. 
•Port. a dos tintas. 

NOTAS SOBRE ILUSTRACIONES 

•Notas sobre ilustraciones: 

•Grab. cale, en port: "I. Carmo inv." 

•Grab. xil. 

•Orla tip. En port. 

•El catalogador debe saber hasta donde puede llevar en la descripción del 
grabado. A menudo es mejor conformarse con decir si es xilográfico o 



calcográfico. En 



Enlace a herramientas 



odo caso, si alguien quiere ir más allá: 



EJEMPLARES 



Enlace a NOTAS SOBRE LOS EJEMPLARES 
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EJEMPLARES MUTILOS 

• Cuando encontremos un ejemplar al que falten elementos importantes para 
la descripción: 

• l)Comprobar si existe otro ejemplar en la biblioteca. 

• 2)Intentar localizar una descripción de la edición en los repertorios. 

• 3)Hacer constar sólo los datos seguros. 

• 4)Hacer constar en nota que la descripción se basa en un ejemplar 
incompleto, dando la signatura topográfica e informando sobre los 
elementos que faltan. 

NOTAS A LOS EJEMPLARES. PROCEDENCIA 

• Marcas de procedencia: cualquier sello, exlibris, anotación manuscrita o 
cualquier señal que indique la procedencia del ejemplar. A veces se conoce 
la procedencia por alguna característica del tejuelo o por el tipo de 
signatura. 

• Tomamos la procedencia de la "Lista de procedencias", añadiendo entre 
paréntesis la fuente por la que lo conocemos: exlibris, exlibris ms, sello, etc.) 



Enlace a "Marcas de procedencia" 



NOTAS A LOS EJEMPLARES. CONDICIÓN FÍSICA 

-Cualquier dato que se refiera al estado del ejemplar, excepto sobre la 
encuademación. 

NOTAS A LOS EJEMPLARES. NOTAS MANUSCRITAS 

• Se indica aquí si el libro tiene anotaciones manuscritas de cualquier clase 
(nota de expurgo, notas marginales, etc.). Sin embargo, cuando se trate de 
exlibris manuscritos o de signaturas antiguas en otra biblioteca, se pondrán 
en marcas de procedencia. 

NOTAS A LOS EJEMPLARES. ENCUADERNACION 

• Importante por la información para la historia de las encuademaciones, 
pero también para la historia del ejemplar. 

• Las notas se refieren al tipo de encuademación y al estado de la misma. 

• El nivel de detalle para esta nota depende de los conocimientos del 
catalogador y de los repertorios de que disponga. Normalmente tendrá que 
conformarse con una descripción sucinta. 

• Enlace a herramientas 

TOMOS DE VARIOS 

•El peligro de confundir una edición que incluya más de una obra. 
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NOTAS A LOS EJEMPLARES. ENCUADERNACION 

• Importante por la información para la historia de las encuademaciones, pero 
también para la historia del ejemplar. 

• Las notas se refieren al tipo de encuademación y al estado de la misma. 

• El nivel de detalle para esta nota depende de los conocimientos del catalogador 
y de los repertorios de que disponga. Normalmente tendrá que conformarse 
con una descripción sucinta. 

• Enlace a herramientas 

TOMOS DE VARIOS 

•El peligro de confundir una edición que incluya más de una obra. 
•Necesidad de describir el ejemplar a dos niveles: el del volumen y el de la 
obra. 
•Posibles notas: 

—Tomo de varios, 3 o de 5. 

—Encuadernado en volumen misceláneo. 

—Encuadernado con: ... 



ABREVIATURAS 









Apéndice IV 

ABREVIATURAS Y CONTRACCIONES EN LOS LIBROS 
IMPRESOS ANTIGUOS 



Las numerosas abreviaturas que encontramos en los libros de los 
siglos XV y XVI, especialmente las latinas y griegas, constituyen quizá 
más una incomodidad que una auténtica diiicultad, porque, salvo en 
, el caso de obras legales (donde se dan con extraordinaria profusión, 
por lo que a veces casi todas las palabras parecen estar abreviadas) , 
un conocimiento suficiente de la lengua en que esté escrito el libro 
permitirá, con un poco de práctica, leerlo con facilidad 1 . No obstan- 
te, siempre es bueno tener un conocimiento general de las contrac- 
ciones latinas más comunes 2 , lo que nos evitará muchas veces errores 
de interpretación. 

Teniendo en cuenta que el uso de las abreviaturas en Jos libros im- 
presos procede indudablemente de la práctica de los manuscritos 3 , 
el mejor método de acercamiento es sin duda a través dé los propios 
manuscritos, aunque quizá no sea del todo necesario. En cualquier 
caso, sin embargo, el estudiante se beneficiará de la consulta de los ca- 
pítulos dedicados a las abreviaturas en English Cauri Hand, A.D. 1066- 
1500, de C. Johnson y Hilaryjenkinson, 1915, pp. XXH-XXXV, aunque 
el uso en los libros impresos, que no es en modo alguno uniforme, 
no se corresponda exactamente con el de los manuscritos. 



' Un buen ejemplo de un texto que contiene muchas contracciones podrá ver- 
se en las Qussliones super Physiai Aristolelis impreso en St. Albans en 1481, del que re- 
produce una página Duff, E.E.P., lám. xxxm. 

2 Las contracciones griegas son demasiado complicadas para tratarlas aquí. Una 
lista completa de las que con más frecuencia aparecen en los libros impresos figura 
en la Typogmphia de Johnson, II, pp. 291-293. También pueden estudiarse como imi- 
tación de las contracciones utilizadas en los manuscritos, que se analizan en los ma- 
nuales de Paleografía. 

3 Sobre los principios que rigen la practica en ios manuscritos, véase Madan, 
Books in Manusnipt, 1920, pp. 33-39, y Mulieeval England, etl. H. W. C. Davis. 1924, 
pp. 4G6-468. 
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Los siguientes son los principales tipos de abreviaturas que pode- 
mos encontrar en los libros impresos 4 : 

1. Contracciones de vocales, como á, é, í, o, ü, por medio de una 
raya recta o una doble curva (la vírgula española) sobre la vocal 5 .' 
En tiempos posteriores indican sencillamente la omisión de una 
n o una m que viene a continuación (por ejemplo, mé = men) y 
son casi las únicas contracciones, excepto las de las palabras in- 
glesas the, thal, with y which, que se conservan en el período sha- 
kesperiano. En los textos más antiguos, sin embargo, su uso fue 
mucho más frecuente. Indican no simplemente la omisión de 
una nasal que viene a continuación (tribulát = tribulant, quoniá 
= quoniam), sino también la de una nasal que está delante 
(eim=enim, hullitei- humiliter) 6 . Además pueden representar 
prácticamente cualquier combinación de nasales con una vocal, 
así í, además de in, im, ni, mi, puede representar: 

nim, por ejemplo ala = anima. 

min, por ejemplo hoíes = nomines; noie= nomine. 

mni, por ejemplo oís = omnis. 

mnin, por ejemplo olo = omnino. 

Pero además, abreviaturas de este tipo se utilizan, aparente- 
mente de forma arbitraria, para representar partes de un gran nú- 
mero de palabras corrientes, como por ejemplo é = est, eé= esse, 
mó = modo, oroné = orationem, spüs = spiritus, etc 7 . Una lista de 
las palabras que con más frecuencia se abrevian de esta forma se 
ofrece al final de este apéndice. 

La ', indicando la omisión de una nasal, también se en- 
cuentra sobre la m en ornes, por omnes, etc., y quizás haya que 
añadir también el caso de dñs por dominus. 



4 Además de los signos especiales representando determinados conjuntos de le- 
tras tales como ?= con, ?t = ruin, etc., las abreviaturas se forman principalmente por 
medio de «suspensiones», es decir, la omisión de letras al final de una palabra, y de 
«contracciones», es decir, la omisión de letras en el interior de una palabra. 

5 Hay que señalar que " y " se utilizan indistintamente. Algunas fundiciones de 
tijjo.s tenían una, y otras, la otra. Esto vale igualmente para los trazos colocados so- 
bre las consonantes. 

'' En la práctica primitiva parece que era norma casi generalizada que ¡as con- 
tracciones fueran reversibles. 

7 El uso de ó por ion en palabras como ínouatóe = innovatione, parece que es 
muy frecuente. 
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2. Contracciones de g. A veces encontramos una e escrita encima 
ele una g, por ejemplo en regdi = regredi. 

3. Contracciones de 1. Una 1 con una raya cruzada o rizo, í o t, lo, 
se emplea para representar algunas contracciones o suspensio- 
nes, por ejemplo alr = aliter, Hercut = Herculis. 

4. Contracciones de p. Se emplean corrientemente cuatro 8 : 

p por per, en palabras como opa = opera, opire = operire, supos 
= superos; por par en pte = parte; por peri en peulosus = peri- 
culosus; por por en corpibus = corporibus. Anormalmente en 
tpe = tempore. Ocasionalmente aparece en inglés, por ejemplo 
psones= persones. 

p por pre, en pdicti = predica. Anormalmente en ipoy. = ipso- 
rum. 

p = pro, como en puidentia = providentia: pfecto = pro- 
fecto, ppe = prope, ppter = propter, pees = proces (in- 
glés) . 

p (aparentemente p con un r encima) = pri, como en poris = 
prioris, pmus = primus; también rip en fcj5 fit = scripsit. 

5. Contracciones de q. Varían mucho en su forma en las diferentes 
fundiciones: 

q, q, q= qui, como qd = quid, qs o qs = cjuis, eloq = eloqui, aqloni 

= aquiloni. 

q = quae, como en qrunt = quaerunt, qdá = quaedam. 

q, q", o q = quam, como tanq = tanquam, qq = quamquam. 

q = quod, también para «quod» inglés = quoth. 

q = qúum, como antiq,= antiquum. 

q? = que, como atqj = atque. Posteriormente fue reemplazada por 

q; (q seguida por un punto y coma 9 ). 

6. Contracciones de r. 

f = re en difcef = discere, fnafcéf = renascentur. Esta forma 
también aparece en algunas palabras en que se omite la t. por 
ejemplo igf = igitur; gfas = gradas; pf = pater, pfis = patris. 

7. Contracciones de t. 

t = tur, por ejemplo colif = colitur, íduéí = induentur, noetna = 
nocturna. 

8. Contracciones de w (en inglés). 



s Las dos primeras, al menos, parece que se confunden a veces. 
9 Al reeditarse textos que presentan esta abreviatura debe tenerse cuidado para 
evitar que se incluya un espacio tras la q. 
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W = with. 
w = wliich. 

9. Contracciones de y (en inglés) 10 . 
}' = tile 

y = that. 

10. Formas especiales. 

? o 9 = con", por ejemplo ab orhitg pctis tuis otritis pfeffis & 
oblitis = ab ómnibus peccalis tuis contritis confessis et oblitis. 9a 
= contra. 

Se usa también, aunque raramente, por el prefijo con en pala- 
bras inglesas. 

lí., * = ruin. quoi¡. = quorum, integiji = integrum. 
30'' = us, por ejemplo, infirnr 1 = infirmus, crimibj = criminibus, 
v ,J = quintas. El 3 también se usa en libros ingleses para el -es fi- 
nal. En los manuscritos representa -et en palabras tales como 
IÍCJ3 = liquet, e indica otros conjuntos de letras en que aparece 
-et- u otras combinaciones similares, como en V3 = videlicet, Í3 = 
sed. También representa, no tan frecuentemente, una m final. 
El 9 es propiamente un rizo sobre la línea, pero se utilizaron 
ocasionalmente el número 9 o la letra q, pudiendo producirse 
una mala interpretación, tanto por parte de los impresores como 
de los editores modernos. Así en Síeele Glas de Gascoigne, [1576] , 
sign. F3 V , hay una apostilla marginal «August. 9.». Remite a «That 
worthy Emperour» Augustus, y evidentemente debería haberse 
impreso «Augu ft 9 » si no se iba a desarrollar la abreviatura. Es 
difícil pensar que la forma que encontramos en el texto sea otra 
cosa -que un simple error motivado por la mala interpretación 
de la contracción. Este 9, que a veces se sustituía por la letra q, 
se ha malinterpretario muchas veces en época moderna. En una 
carta desde Rowland Whyte a Sir Robert Sydney, en relación con 
la fiesta de Lord Essex, a la Reina Isabel, en noviembre de 1595, 



"' No creo que sea necesario recordar a ninguno de los lectores de esle libro que 
en estas abreviaturas la y es la OE. J», y que sólo muy recientemente existe quien 
pronuncia de forma peculiar «the» como «ye». En las reediciones en las que estas 
abreviaturas no se desarrollan, debería usarse siempre una e o una t voliulas, encima 
o a continuación, de esta forma: «y*-"», «y 1 »- No es correcto imprimir «ye» o «yt», que 
nunca se utilizaban como abreviaturas en los libros impresos. 

11 En algunas fundiciones góticas (cf. Duff, E.E.P., lám. XII a) esta contracción 
es casi como un 2 con un gancho en el extremo inferior izquierdo. 
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aparece una frase qué, tal como ha sido impresa en las Letters 
and Memorials of State, de Anthur Collins, 1746, pe. ii, p. 362, dice: 
«Thold Man was he, that in Cambridg plaied Giraldy, ... and he 
that plaied Pedantiq, was the Soldior». La forma «Pedantiq» pa- 
rece que la han conservado los numerosos escritores que han 
citado el pasaje, pero está claro que debería ser Pedan ti us, como 
sugirió, creo, G. C. Moore Smith en su edición de la obra Laelia, 
p. xin. El mismo erudito también me ha señalado otra mala in- 
terpretación de la contracción y en Works o/Randolph, ed. Hazlitt 
(vol. ll), p. 673, donde en una apostilla a la «Orado 
Praevaricatoria», impresa sirviéndose de un manuscrito, apare- 
ce la forma «Jesuanque», figurando sin duda en el original 
Jesuan 9 , es decir, Jesuauus. 



Lista de algunas contracciones frecuentes 

Los nombres y verbos abreviados se indican en la forma inflexio- 
nal en que los he encontrado al tomar nota de ellos. Otras formas in- 
dudablemente seguían el mismo modelo, pero no hay que tomarlo 
como una regla fija, pues el uso generalizado de estas abreviaturas 
fue más una cuestión de costumbre que de normas. Naturalmente 
con esta lista no se pretende ofrecer nada más que una selección de 
las abreviaturas más corrientes, pero creo que la mayoría de los tipos 
están representados y que, conociendo estas formas, el estudiante po- 
drá imaginar la mayor parte de las que puede encontrar en libros que 
no contengan textos legales. 



aliejñ = aliquando ee = esse 

alr=al¡ter eei = esset 

añ = ante eiii = eiiiiii 

api-ice = apostolice ét = etiam 

apto» = apostoloium etem = etenim 

bñ = benc frém = fratrem 

cám = causara g = ergo 

corpibus = corporibus gra = gratia 

dem = dictum héant = habeamur 

dño = domino héat = habeat 

dñs = dominus .i. = id est. 

ds = Deus igr, igr, g = igitur . 

c = est ipius = ipsius -. 



* 
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ipoif = ípsorum 

ir (quizá por ir) = iré 

Irás, Iris = Hueras, littcris 

mu = modo 

inris = matris 

.n. = enim 

ni = noster 

nfis = nostris 

oes = omnes 

oim = omnium 

oro = oratio 

oróné = orationem 

pñics = praesemes 

pt = potest 

pp = propter 

pf = praier 

pris = patris 

qd = quod 



qrñ = quoniam 

ró = ratio 

f 1'urixlóem = resurrcctioncni 

. í. = scilicei 

¡"cus = san tus 

l'ñia = sententia 

i'p - se m per 

íprh = spiritum 

spíis = spirilus 

fíe - sánete 

trñ = tan tu m 

tñ = tamen 

ipa = témpora 

tpe = tempore 

tps = ternpus 

uñ = imde 

xps = Christus. 



AUTORIDADES 

• Autoridades de la Biblioteca Nacional 

• Autoridades de la Biblioteca del Congreso 

REPERTORIOS 

• Catalogo Único delle Biblioteche Italiene 

• Universidad de Barcelona 

• World Biographical Índex 

También, pero con prudencia: 

• Catálogo Colectivo del Patrim onio Bibliográfico Español 

• REBIUN: Catálogo de Fondo Antiguo 

• COPAC: Union Catalogue of Libraries in trie UK and ireland 



Caso de no encontrarse el nombre buscado en ninguno de estos repertorios, deben 
consultarse los catálogos colectivos y de bibliotecas nacionales de los países de origen 
de los autores. 

Si fuera necesario, ante un nombre que no aparece en ningún catálogo, se recomienda 
utilizar repertorios biográficos, bibliografías y catálogos generales. 

Si no se encuentra el nombre, se introducirá en el catálogo como aparezca en el libro, 
siguiendo para ello las instrucciones que dan las Reglas de Catalogación. 



HERRAMIENTAS PARA EL ÁREA DE PUBLICACIÓN (LUGARES) 



• Mantecón, Ignacio. índice de nombres latinos de ciudades con imprenta : 
1448-1825. México, 1973. Sign.: A F.A. (03VMAN 

• Urso, Tomaso. Toponomástica bibliográfica: guida ai nomi dei luoghi di 
stampafino al 1799. Firenze, 1990. Sign.: A F.A. 655/URS 

• Latin Places Ñames (RBMS) 



REPERTORIOS PARA IMPRESORES Y EDITORES 

A efectos de control de autoridades, se utilizarán los mismos repertorios citados 
para nombres de persona. Más los siguientes: 

GENERALES 

• Marques d'impressors (Universidad de Barcelona) 

• Mellot, Jean Dominique. Répertoire d'imprimeurs-libraires XVIe-XVIIe 
siécle : état en 1995. Paris, 1997. Sign. : A F.A. 655/MEL 

• Silvestre, M.L.-C. Marques typographiques. Bruxelles, 1966. Sign. : A F.A. 

655/SIL 1-2 

ALEMANIA 

• Benxing, Josef. Die Buchdrucker des 16. und 17. Jahrhunderts im Deutschen 
Sprachgebiet. Wiesbaden, 1963. Sign.: F 0/0240 

• Haebler, Konrad. Rollen und Plattenstempel des XVI. Jahrhunderts : unter 
mitwirkung von Dr. Use Schunke. Wiesbaden, 1968. Sign.: A F.A. 655/HAE 

BÉLGICA 

• Rouzet, Atine. Dictionnaire des imprimeurs, libraires et éditeurs des XVe et 
XVIe siécles dans les limites géographiques de la Belgique actuelle. 
Nieuwkoop, 1975. Sign.: A F.A. 655/ROU 

• Vandeweghe, Frank. Marques typographiques employées aux XVe et XVIe 
siécles dans les limites géographiques de la Belgique actuelle. Nieuwkoop, 
1993. Sign. : A F.A. 655/VAN 

ESPAÑA 

• Delgado Casado, Juan. Diccionario de impresores españoles : (Siglos XV- 
XVII). Madrid, 1996. Sign.: A F.A. 655(46)/DEL. 

• Haebler, Konrad. Spanische und portugiesische Bücherzeichen des XV. und 
XVI. Jahrhunderts. Naarder, 1969. Sign.: A F.A. 093/HAE 

• Vindel, Francisco. Escudos y marcas de impresores y libreros en España 
durante los siglos XV a XIX : (1485-1850) con 818 facsímiles. Barcelona, 
1942. Sign.: A F.A. 655(46)/VIN 

Se recomienda consultar las tipobibliografías, que están recogidas en: 

• Delgado Casado, Juan. Las bibliografías regionales y locales españolas : 
(evolución histórica y situación actual). Madrid, 2003. Sign.: A F.A. 
015/DEL 



FRANCIA 

Lottin, Augustin Martin, 1726-1793. Catalogue chronologique des libraries et des 
libraries-imprimeurs de París. Amsterdam, 1969. Reproducción anastasica de la 
ed. de: París, 1789. A Bco. 06/3/34 



ITALIA 

• Clavis typographorum librariorumque Italiae : 1465-1600. Baden-Baden, 
1980. Sign.: A F.A. 655/CLA-l 

• Zappella, Giusepina. La marche dei tipografi e degli editori italiani del 
Cinquecento : Repertorio di figure, simboli e soggetti e dei relativi motti. 
Milano, 1986. 

• Zappella, Giusepina. Dizionario dei tipografi e degli editori italiani. Milano, 
1997. Sign.: A F.A. 655/DIZ 



CARACTERES ESPECIALES PARA SIGNATURAS TIPOGRÁFICAS 



Caracteres especiales para signaturas tipográficas 

1 Calderón. No se tiene en cuenta la diversidad de calderones existentes en los textos. 

Si no se dispone del signo, indicar su nombre entre corchetes. Por ej.: [calderón]. 

§ Parágrafo. No se tiene en cuenta la diversidad de parágrafos existentes en los textos. 

Si no se dispone del signo, indicar su nombre entre corchetes. Por ej.:' [parágrafo] 

Caracteres que se pueden componer normalmente en el teclado. Por ej.: 



)( 


)( 
9 


* 


* 


(:) 


(0 


+ 


+ 



Otras figuras: transcribir por el nombre normalizado de la figura entre corchetes aunque haya 
diversidad de formas y posiciones. Entre las figuras más frecuentes: 



d> 


[bellota] 


*■ >- 


[corazón] 


t 


[cruz latina] 


© 


[cruz en círculo] 


s 


[cruz griega, cristus] 


• -k 


[estrella] 


* 


[flor] 


■*'»»- 


[hoja] 


t*- GT 


[mano] 


í> 


[sol] 


Q * 


[trébol] 


-V 


[tres hojas] 


oj?> 


[adorno tipográfico], 



reconocida transcribir uniformemente como [adorno tipográfico], sea como sea. 



FECHA (Cappelli) 



MANUALI HOEPLI 



A. CAPPELLI 

Archivista - Paleógrafo 
Direttore emérito dell'archivio di Stato di Parma 

Cronología, Cronografía 
e Calendario Perpetuo 

DAL PRINCIPIO DELL'ÉRA CRISTIANA 
AI NOSTRI GIORNI 

Tavole cronologico-sincrone e quadri sinottici 
per verificare le date storiche. 

Tersa edizione aggiornata ed amplíala 




EDITORE ULRICO HOEPLI MILANO 

1969 
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!/) fcHA J)I SFAÜ.VX 

Verso il V secólo s'introdusse in Spagna l'nso di qucst'Éra (1) 
che datava dall'anno in cui, compiuta da Augusto la conquista 
della Spagna, fu adottato il calendario giuliano, cioe dal I o gen- 
naio dell'anno 38 avanti I 'Era Cristiana, Fssa trovasi úsala nei 
documenti con la formóla « sitb aera o ed anche semplicemente em 
e fu molto in uso per quasi tutto il Medio Kvo nelia penisola Ibé- 
rica, in África e nelle provincie meridionali, visigotiche, della Fran- 
cia (2). Fu abolita nel 1180 in Catalogna, nel 1349 in Aragona, nel 
1358 in Valenza a nel 1383 nel regno di Castiglia e di León per un 
ordine di re Giovanni I, il quale vi sostitui l'Éra Cristiana con 
principio d'annq al 25 dicembre. La stessa sostituzione avvenne 
nel Portogallo, rna sol tanto nel 1422. Pero, anche dopo l'aboliziono 
ufíiciale, continuarono alcuni a datare con l'Éra di Spagna fui verso 
la meta del XV secólo. 

¡i) ERA ÍKISHAA A 

Si fa comunementf risalire alio Scita Dionigi il Piceolo, abbale 
a Roma nel VI secólo e dotto canonista e computista, l'inlrodu- 
zione di quest'Éra, che doveva piü tardi propagarsi (£uasi umver- 
salmente. Pubblicando una nuova tavola di cicli pasquali, in con- 
tinuazione a quella di Cirillo, egli sostitui peí primo all'Éra di 
Diocleziano gli anñi di Gesíi Cristo, del quale íissó la nascita al 
25 dicembre dell'anno 753 di Roma. Cosi il primo anno del I' Era 
Cristiana veniva a corrispondere col 751 di Roma (3). Questo cal- 
cólo, che fu poi da vari eruditi riconosciuto erróneo e in ritardo di 
sei o sette anni dalla vera época della nascita di Cristo, cionono- 
stante e anche oggi umversalmente adottato (4). 

Fino dal sec. VI vediamo usata l'Éra cristiana dapprima in 
Italia negli atti pubblici, poi, dal principio del Vil sec, in Inghil- 
lerra, in Spagna ed in Francia, ma, nei primi tempi, dai cronisti 
e dagli storici soltanto. 

Nei documenti la usarono pei primi gli Anglosassoni nel prin- 
cipio del sec. VIH (5), con qualche raro esempio in atti privati 
del sec. VII (6). 



(1) Fb. Kühx, C'hrouulugií', pag. -JOü. uila il piü antieo iscmpio sk'tuo dcil'uso di ijtiest'Éia, 
cioe un'iscrizione con a data • Era D1HI ¡ eorrispondente all'anno 466, 15. V. 

(2) Paoli, Diplomat., pag. 189. 

(3) Si noti che l'anno dionisiano ineominciai-a il 23 marzo, festa ilell'Iucarnazione del Verbo, 
cioe circa tre inesi dopo la nascita di Cristo. 

(4) II proí. E. Milloskvich, L'Éra Volgart, in Nuova Antología, a. 1894, fase. XXI, di- 
mostrd abbastanza íondata l'opinione dei VP. Maurini che Cristo sia nato il 25 dicembre 
delfaijno sesto aranti l'Éra Volgare e measo in croce nellanno 29 o 30. 

(5) V. Girt, op. oit. pag. 89, il quale cita un esempio dell'anno 704, in Fuomn. ni ancient 
■•hartera in the Brit. Mus. T, S. 

ífi) II plíi antieo esempt" limi-nntu ■'■ di-il am», r,7i¡, \. Ü".n'i>, ifauíly lx»-k fi.t uimin; 
date", Londou, 1380, ¡>. 23. 
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In Francia se no cuniinció l'uso i>ííi iardi, verso la niela del 
sec. VIII (1); in Germania, nel sec. IX (2); in Spagna, nel XIV (3); 
in Grecia e nel Portogallo sol tanto nel XV. Quanto all' Italia, il 
piit antico eserapio sicuro rinvenuto nei diplomi iinperiali, é del- 
l'anno 840 in un diploma di Lotario I (4). I papi l'aceolsero puré 
nel IX sec, trovandosene un esenipio, quantunque isolato, nell'878 
in una lettera di Giovanni VIH (5); ma fu solíanlo soltó il pon ti- 
lica to di Giovanni XIII (ÍHÍ.V72) che la cancellería pontificia co- 
minció a farne uso (6). Nel X secólo, del resto, la vediamo ormai 
generalizzata in quasi tutlo l'Oceidentc. 

Nei documenti trovasi indicata l'íira Cristiana con le formóle: 
anno incarnationis, ab incarnatione Domini, Dominicae incarna- 
lionis, trabeationis, (ib incarnali verbi misterio, anno Domini, a na- 
limtate Domini, orb'is redempti, salutis araliae, a passione Domini, a 
resiirreclione, circumeisionis, ecc. Di tali formóle conviene tener 
contó perché possono talvolta darci indizio dello slile usato nella 
datazione del documento. 

E nota la diversita che correva nel Medio Evo tra paese e paese 
ed anche fra diversi in una stessa cilla, riguardo al principio del- 
l'anno. Rimanendo uguale per tullí i sistemi l'indicazionc dei mes! 
e dei giorni, la data dell'anno di uno stesso avvenimento poteva 
variare di una imita piti o meno a seéonda dello stile úsalo. Cosi 
lo stile detto della Xuüvila, che indicavasi per lo piü con le for- 
móle: anno a Nativitaie Domini, o anche soltanto anno Domini, 
stabiliva il primo giorno dell'anno al 25 dicembre, festa di Natale, 
anticipando di sette giorni sullo stile odierno. Tutti i documenti 
quindi, datati dalla Nalivila, segneranno in quei sette giorni una 
imita di piit nella cifra dell'anno. Questo slile fu il piii diffuso tanto 
in Tlalia che altrove. 

Altro stile, dcttci ilell'Iiieariiazioiie, che indicavasi per lo piü con 
le formóle: «uno ab incarnulione Domini, Dominicae incarnatio- 
nis, trabeationis, ecc. (7) prendeva per principio d'anno il giorno 
25 marzo, festa dell'Annunciazione di M. V., posticipando sul com- 
puto odierno di due mesi c 2-1 giorni. Fu detto anche stile floren- 
tino peí Jungo uso che se ne fece a Firenze e in altre cittá della 



{1} II primo esempio mivcuulu 6 (Icli'aimo 742. V JJOiimbr-Müu¡aciibu, Regosten unter 
den Karolingen, n. 24. 

C¡) II piü antico esemuio rlnvcuuto í delfauno 87G, iu diplomi regí. V.SBkesslav, Hand- 
buch der Urkundenlehre, Berlín, 1889, pag. 83'J. 

(3) Per un ordioe di Pietio IV re d - Aragoua del 10 dicembre 1349. V. Cíjuy, op. cit., pag. 93. 

<4) V. Sickel, Acta Regum et Imperatorum Karolinorum, vol. I, pag. 221. 

(í) V. Jaffk, Regesta Pontit, vol. I, pag. 403. 

'6) V. Jaffü, op. cit., vol. I, pag. IX e Giky, op. cit., pag. 89. 

(7) Giova notare perft che queslc stcs.se formóle si iisaiono spesso per indirare seiuplice- 
imiite Vamio deU'rm cristiana senza tener eonl» del giorno dal «uiale íaeevasi cominriar raimo 
ni.di-iinii.. *r ur lii.v.ino lorJtUiliiil e<finpi iti r.-irte l.imlrardr d»l Xfl al XIV ser. e<m la 
l'nriiMil:i: anuo ilomhiiniv hi'itru-nHautx. mciilie iisavasi 1" stile della Nalivila. 
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Toscana e dilíeriva da un altro, chiamato slile pisano, di un anno 
preciso, poiché questo in luogo di posticipare, anticipava sul com- 
puto odierno di nove mesi e sette giorni, facendo incominciar l'anno 
al 25 marzo precedente. 

Con le formóle: aimo a resurrecltoiie o a paschale o a passione 
Domini (1), úsate pero assai raramente, indicavasi il cosí detto 
stile frúncese (mos gallicaniis) cioé il principio d'anno al giorno della 
Pasqua di Risurrezione, ritardando sul computo odierni di 2 mesi 
e 22 giorni a 3 mesi e 24 giorni. É stile di uso antiehissimo, trovan- 
dosene esempi nelle Fiandre, secondo il Giry (2), lino dal sec. IX 
e poseía molto usato in Francia fino al 1564. 

II computo odierno, detto anche stilo moderno o della Cireonei- 
sione, indicavasi qualche volta con la formóla: anno Circumcisio- 
nis, dal nome della festa che ricorre il I o gennaio. 

É noto che, presso i Ilomani, ramio civile incominciava il I o gen- 
najo, lino dal 153 av. l'E. V. Tale sistema non fu mai interamente 
abbandonato, anche attraverso il Medio Evo e rimase in uso in 
alcuni paesi, come in Spagna, Portogallo, Francia(epoca merovin- 
gica) ed altrove contemporáneamente ad altri stili. In Italia si co- 
minció a íarne uso costante in diverse cancellerie e dai privati 
nella seconda meta del secólo XV (3), raa assai piíi lardi negli atti 
notarlli. La curia pontificia cominció a servirsene nelle bolle alia 
fine del XV sec, sotto Gregorio XIII (4). 

Altri due stili, anch'essi in uso nel Medio Evo, ma non dipen- 
denti da feste religiose, erano: lo stilo véneto e il bizantino. 11 vé- 
neto cominciava l'anno il primo giorno di marzo, posticipando di 
due mesi sul computo odierno. Fu usato in Francia nell'epoca 
merovingica e fu detto stile vendo peí lungo uso che se ne fece a 
Venezia nel Medio Evo e tempi moderni, fino alia (faduta della Re- 
pubblica. In alcuni documenti trovas! designáto con la formóla 
more venelo e talora con le solé sigle m. v. Molti notai veneziani 
dei secoli XIII e XIV usarono pero le formóle ub incariiatione o 
a nativitale, pur cominciando l'anno il primo giorno di marzo (5). 

Lo stile bizantino' anticipava sul comunc di quattro mesi facendo 
comineiar l'anno il I o di setiembre. Si usa, secondo il Paoli (6), 
íielPItalia meridionale e segnatamente nelle Puglie, nelle Calabrie 
e nei territori italo-greci, Molti esempi ne oflrono le car te di Bari 
fino al secólo XVI. 



(1) In luogo dellc formóle suddetle per la pasqua usavausi auclie piü frciiuentumeutc qucUe 
tli \anuo incarnatioiut, anno Domiai, auno orat/ao crl altrc. 

(2) Op. cit., pag. 111. 

(3) Nel registro N. 29 delle lettere missive duca.i degli Síorza, clie conservasi nell Archlvio 
di Stato di Milano, notas! il eanibiamento del millesimo al I o gemíalo 1437. e cosí nei re- 
¡,'istrl sureessiri. menira negli annl anterior! muUivasi data II 25 diwmhrp. 

(■i) V. Paou. Diplomática, pa?. 181. 

li) V. UaoU, o\i. til.» pae. 177. 

(<¡) Prngramnia di l'aleogr. o Dlj.loin., vul, 111, \<s>¿. 177. 
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RiepHogando, abbiamo dunque i seguenti modi usati per co- 
minciar l'anno, cioé: 

Sillo moderno, o dellu Cireouclsione, cominciante dal l u gennaio. 

Stile véneto .... cominciante dal I o marzo, posticipando 

sul moderno, al quale corrisponde dal 
I o marzo al 31 dic. 

Stile deirincarnazioue al modo florentino, cominciante dal 25 maezo, 

posticipando sul moderno, al quale cor- 
risponde dal 25 mar. al 31 dic. 

Stile deü'Inearnazione al modo pisauo,- cominciante dal 25 marzo, 

anticipando sul moderno, al quale cor- 
risponde dal I o genn. al 24 marzo. 

Stile della Pasqua, o frúncese, cominciante dal giorno di Pasqua, 

posticipando sul moderno, al quale cor- 
risponde da Pasqua al 31 dic. 

Stile bizantino . . . cominciante dal l u setiembre, anticipando 

sul moderno, al quale corrisponde dal 
I o genn. al 31 agosto. 

Stile della Nutivitá, cominciante dal 25 dicembre, anticipando sul 

moderno, al quale corrisponde dal I o 
genn. al 24 dic. 

Esaminati i diversi sistenñ seguiti nel Medio Evo per cominciar 
l'anno, ci rimane a vedere, piü precisamente, in quali paesi e in 
quali lempi furono usati. I documenti che recano nella datazione 
<[ualche formóla, indicante di quale stile si fece uso, sonó assai 
scarsi, e spesso, come vedemmo, queste indicazioni possono trarre 
-in errore. Non poche ricerche furono quindi fatte in proposito 
dai diplomatisti, altre, specialmente per l'Italia, íacemmo noi stessi, 
raa purtroppo molto rimane ancora a farsi per stabilire con esat- 
tezza le varietá di slili usati, paese per paese, secólo per secólo, 
non solo nel Medio Evo, ma anche nei tempi moderni. Tuttavia 
giudicammo opportuno riassumere in un elenco alfabético, per citta 
c Stati, il risultato degli studi a questo proposito fatti fino ad oggi. 

I T A L I A 

AIcssandria, slile della Nativilá, ancora usato nella seconda meta 

del sec. XV. Nel 1476 era giá in uso lo stile moderno (1). 
Ainalíi, stile bizantino del I o sett. lino al sec. XII, primo decennio, 
Arczzo, stile della Nativitii (2), poi stile moderno, dal 1749 in poi. 



(1) Desunto esammando le date di malte lettere di condogllanza, scritte negli ultimi sioiui 
del 14Í0 ai divhi di Milano per la raoi-lc di Cialra27.11 Maiia Sfona. f'iwl rileasi per «tltri p;ie>:i 
i-ho 'ícitnori". 

(2) Y. 1'aüI.i, I'rt^rauíüi» di WplumaUca, paí,-. IT-I. rt«-íi.n.|n il Uiitv, MatiiivI de tupio- 
ilinlitpie, V¿S- 127. Arezüo seguí la slile pisa no. 



Bari, stile bizantino, usato generalmente nel secólo XI fino al prin- 
cipio del XVI (1). 
Bcnevento, stile della Circoncisione dal X sec, ma nel XII, stando 

al Carraresi (2), si uso lo stile del l u marzo. 
Berjjaino, stile della lncarnazione al modo pisano (3). Nel 1310 era 

giá in uso lo stile della Nativita. 
ttobbio, stile deirincarnazione dal sec. XI a oltrc il sec. XV; in 
principio al modo pisano, poi, dal XII sec, ai modo íiorentmo(4). 
Jíologna, stile dell' lncarnazione giá in uso nel 1025, fino al 120-1 
circa, ma rarissimo negli ultimi anni. Nel 1073 era incoinm- 
eiato l'uso dello stile a Nativita, che poi prevalse e duró sino 
alia fine del XV (5). Formóle: anno ad Incarnalione, anno 
Domini e a Naíivitate. 
líorflonovo, stile dell' lncarnazione, ancora in uso nel 1466 (b). 
Breseia, stile della Nativita, con la formóla « ab incarnalione» da 
principio, poi «a naíivitate» dalla meta del sec. XII in poi. 
Ancora in uso alia meta del sec. XVI. 
Calabria, sfile bizantino (1° seit.) tino ai XVI sec. 
(,'hiavciiiiii, stile della Nativita dalla meta del sec. XI 11 almeno. 

Formóla: Anno Dominicac Incnrnationia. 
Coito di Valdeísi, stile dell'/ncarnazione fin» al 17-lí», poi stile mo- 
derno. 
Como, stile della Nativita nel sec. XIV. Nel 1176 era giá in uso lo 

stile moderno. 
Corneto, stile pisano fino al 123 1 (~). 

Cortona, stile della Nativita fino al XV sec. Nel 1111 era giá in uso 
lo stile florentino, pero qualche notaio rimase fedele al vecchio 
stile fino al 1150 (8). 
Croma, stile della Nativita; nel 1176 era giá in uso lo stile mo- 
derno. Formóla: «rain Domini. 
Cremoua, stile dell'Incarnazione, usato ancora nel sec. XVI; Ai> 
meta del XVIII sec. era giá in uso Jo stile moderno anche negli 
atti notarili, ma con qualclie eccezione (9). 



U> Paoli, Programma di Diplomática, pag. 178. 

<2) Cronografía genérale dell" Era volgare. pag. 234. 

(3) V. Fumaoalli, Istituziuui diplomatieiie, Milano, 1802, vol. XX, pag. 61. 

<4) It piü antico docum. bobbieae datato ub iiicarn. al modo pisano é finura, del 1047, lu- 
glio 30. - V. Códice Diplomat. del monastero di 8. Colombano, Roma, 11)18. vol. III, pag. 8. 
° (5) V. Halagóla. Sunll dello lezioní del corso ufflclale di Paleogratia e Diplomática, Bo- 

logna, 1897. 

(6) Ricavato rtall'eaame di parecchie lettere dirette a Bianca Maña Síorza per la morte 
di Francesco I duca di Milano Í8 marzo 1466) consérvate nell'Archivio di 3 tato di Milano, 

(7) V. Pflungk-Hartuxq, Iter Italicura, pag. 530. 

(8) G. Mascisi. Cortona nel medio evo, Firenze, 1897, e Paoli, Diplomática, pag. 174. 

(9) üq atto notarile del 1782. 20 marzo (st. mod.), iucominria: « In Chrisli nomine, anno 
nb Eiusdrm I»rarnntm»,- mith:<¡i»m s'pl!>m itleslmo orlorjrsima prijno. ww ni fí.mmunUer el iurta 
slt,lum ¡Orí Cremonensh, millrsilm, xrpiulpaUtimn oHW'"-» ««•««<'•'. hitlMiw X V. Hirrmle 
ttie vero iiurcif'i-, ri'j'-.timi r/>nKÍ-s mar'"- . * 
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Ferrara, slile della Nalivitü, ancora úsalo dai notaj alia ñi\o. del 
..XV sec. 

Fiesole, stile dell'Incarnazione tino al 1749, poi stile. moderno. 

Firenze, stile dell'Incarnazione dal X sec. al 1749 inclusivo, poi 
stile moderno. 

Gallarate (Milano), stile della Nativita, ancora usato nel 147G. 

Genova e Liguria, stile della Nativita fin oltre la meta del XV soc. 
Nel 1476 era gia in uso lo stile moderno. 

Guastalla, stile della Nativita, ancora usato nel 146G. 

Lodi, stile delPInearnazione al modo pisano (1) fino al sec. X. Nel 
1476 usavasi lo stile a Nativita. 

Lucea, stile delFIncarnaz. fin verso la fine del sec. XII, poi si usó 
lo stile a Nativita fino al 1510. Nel XIV sec. trovasi pero qual- 
che esempio di stile pisano (2) e, dal 1510 in poi, si usó lo 
stile moderno. 

Mantova, stile dell'Incarnazione nel sec. XII, poi stile a Nativilá 
giá in uso alia meta del sec. XIII (3). 

Massa, stile della Nativita, ancora in uso nel XIV sec. 

Milano, stile dell'Incarnazione al modo pisano, pero solo, secotido i¡ 
Giiilini (4), dalla meta del sec. IX, usato negli atti pubblici e 
solean), sino verso la fine del sec. X. Dal principio del sec. XI 
cominció a prevalere lo stile della Nativita fino oltre la meta 
del XV, e fino al XVIII per gli atü nolarili. La cancellería du- 
cale cominció ad abbandonare lo stile della Nativita nel 1459, 
sostituendo lo stile moderno. Formóle úsate: «nao Domini c 
Incarnationis nei sec. X e XIII, poi mino a Nativitate. Domini. 

Modena, stile della Nativita con formóle Dominicae Incarnationis 
e a Natioitate Domini dal sec. XII fino alia fine del XV negli 
atti notarili (5), poi incomincia lo stile moderno, rimanendo 
pero la formóla mino n Nutivitnlr Domini, lino alia fine del 
XV III (0). 

Monza, stile della Nativilá, con formóla: mino Dominicae Incarnu- 

tioni.s, tlal sec. XIII almeno, fino al XV. 
Xtipoli, stile della Nativita dalla meta del sec. XIII, ma soltó Cario I 
(1282-85) s'introdusse lo stile della Pnsqua. Dal 1270 trovasi 
usato. specinlmente dai notai, lo stile dell' íncarnazione (7). 

(I) V. Fi-MAíiAi.i.1, lttituziimi liípliimaliclif, viil. II, l>. lil. e \ ¡unaU. c.ul. iliptum. landense. 

í'2) V. «I/. Ff.mí, Avvertcnza per la rronologia neita ilaíazione dri lim-nmenlí lucrhesi*, 
in Rivi-ta tlelle Bibliot.eehe e (legli Avchívi, a. XÍV (1903), K. :i, 4, pag. 43 seSft. Seeondi. 
• pieítii aiitni'p In sllU* a Nativita limj-i 1 inalferato in lawea anehe uel periodo ílella Oominaz. 
pisana. 134'M3H3. V. anche: > ítegesti dell'Aiehivio diplomático rl¡ T.ucra ». ívi, 1303. pag. IX. 

t3) V. I.azzaiuni, Del pi'iiiripiu lU-II'&ritio nei iloriimenti padovani, l'adova. I'.lflü: i- P. Tu- 
kklli, up. rit., pasr. 14. 

(4) Mein, sulla Stnria. ili Milano, ¡udi anuí: RtU. Sil'.l. !MÜ. iljfi. 'MY1, ÍIK4. Mftl e IHJ-J. - 
V. anche Fctmai; u.i.r, Istituzioni nipl.imat.iehe, Milano, Iü(r2, vul. 11, |»i¡í. til. 

(5) Nel 148*3 era íiil in liso lo stile moderno lia alounl nolaj. 

(li) P. To«\tti. 11 Calendario perpetuo. Modena. ISHS. pasf- 172. 

(7j V. Dei. Oiiiiii-k, i.'iKlire diplomático del icaim di i'.trlu l >• 11 d'Antfio, Napi.li, lse:l, 
pa*. XXV. 



Nuvuru, slile dolki N'uLivilá, con formóla: Duminkac Incarnuliunis, 
nel sec. XII in poi; nel 1476 era giá in uso lo stile moderno. 
Orvieto, stile della Nativitá. 

Padova, stile dell'Incarnazione, al modo pisano, poi della Nativrta, 
dal sec. XII almeno. Alia meta de] XVJI incomincia lo stile 
comune (1). 
Parma, stile dell'Incarnazione che comínció ad usarsi in principio 
del secólo X (2), poi, dopo la meta del XII (3) trovasi usato 
lo stile della Nativitá, il quale duró fino al XVI sec, poseía 
venne sostituito dallo stile comune. La formóla: anno ab In- 
carnatione Domini rimase in uso a Parma nel sec. XII presso 
diversi notai, usando lo stile a Nativitá. La formóla a Nativitaie 
Domini rimase negli atti notarili fino al principio del sec. XIX, 
puré usando lo stile comune. 
Pavía, stile della Nativitá nei sec. XII al XV, con formóle: ab In- 
carnalione, Dominicae 1 ncarnationis e Domiiiicae Nativilatis. 
Nel 1476 era giá in uso lo stile moderno. 
Plaeenza, stile dell'Incarnazione dal principio del sec. X almeno 
fino al principio del XIX, specie dai notaj, poi si usó lo stile. 
moderno (4). Pero sulle gride di Piacenza, dall'anno IfiOO in 
poi, si usó lo stile a Nativitá. 
Plombino, stile dell'Incarnazione al modo pisano (5), giá in uso 

nel sec. XIV. 
Pisa, stile deirincaniazionc, raa anticipando di un anno sullo stile 
florentino. Questo stile, detto pisano, fu usato dai tempi piíi 
antichi fino al 1749 inclusivo. Dal 1750 si usó lo stile moderno. 
Pistola, stile della Nativitá (6) fino al 1749; poi stile moderno. 
Pizziflhettone, stile della Nativitá, ancora usato nel 1498. 
Pontremoli, stile deirincarnazione e della Nativitá usati dal prin- 
cipio del XIII sec. fino al 1749 (7). 
Prato, slile dell'Incarnazione dal sec. XII al 1749. 
Puglie, stile bizantino nel Medio Evo. 
Ravonnn, stile deirincarnazione nei sec. XII e XIII. 

(l> V. Toreli.i P.. 1.a «lata nel doenmenU medioeval! mantorant, in «Attl e meta, della 
R. Accaderaia Virgiltana di Hantova *, Mantova, 1909. -- V. anche Lazzarihi, Del principio 
deil'anno nel doeum. padovani. Padova, 1900. 

(2) II documento piú autico «he rinvenimmo. datato dairinearnazlone, é una carta ve- 
scovile dell'apñle 913 che conservas! nell'Archivlo capitotare di Parma. Pero i notaj di q tiesta 
citta continuarono a datare con gli annl dell'lmpern ftuo alia meta del sec. XI. 

(.1) II piü antico documento da noi rinvenuto nejli Archivi d¡ Parma cc.n la data della 
Xativitá é dei 25 marzo 1170. NV1 1153 usavasi ancora lo stile dell'Incarnazione. 

(4) V. PttiASiBEi.i.i, I>ell'ariin> deirinrarnazlonc usato dai Piacentinl. Piacenza, 18ÓB. 
- 1* pin. antica carta rlnvenuta con la data dell'Incarnazione o del 904. 

(5) Paoj.i, 1. c, pa?. 172. 

(6> V. Paou, Prn-r., pac. 174. - Serondo il <¡ikv. 1>¡p "íi.aUquc, pa?. 127, l'i-doja seguí 
lu stile prono. 
(7) V. ti. iíFORZA. Metiwiir i: d...ni.ienti prr serviré alia Míoria di Pontremoli. Lucen 

1887. p. II. ¡-a¡f. 17." 
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Reguío Emilia, stile dell'Incarnazione ancora usato nel 1177, con 
formóla: anno ab Incaimatione, poi della Nativitá dal sec. XIII, 
con formóle: anno Domini e a Natioiíate, poseía stile della 
Circoncisione, giá in uso nel 1379, con formóla: anno Circum- 
cisionis. 
Rirainl, stile della Nativitá, sec. XIII al XV. Formóla: ab Incar- 

naíione. 
Roma e suo territorio, stile a Nativitá úsalo dai jiotaj e dai pri- 
vati dal sec. X al XVJI. I papi usarono lo stile a Nativitá du 
Giovanni XIII (968-70) fino ad Urbano II (1088). Pero si trova 
usato qualche volta lo stile dell'Incarnazione fino dal ponti- 
ficato di Nicoló II (1059-61). Usarono contemporáneamente lo 
stile a Nativitá, quello dell'Incanraz. al modo florentino e lo 
stile pisano i papi: Urbano II, Pasquale II, Calisto II, Onorio II, 
e Innocenzo II. Lo stile florentino preval se pero da Eugenio III 
(1145) fino al sec. XVII, ma «¡i Irovano bolle dátate a Nativitá 
sotto il pontificato di Alessandro JII (1150-81) (1). Nicoló IV 
(1288-92) usó lo stile della Pasqua (2), Bonifacio VIII (1294- 
1303) quello a Nativitá, che duró per tullo il sec. XIV. Eu- 
genio IV nel 1445 resé obbligatorio per le bolle lo stile floren- 
tino, mentre i brevi si datavano a Naiimtá. Gregorio XIII 
(1572-85) cominció negli ultimi anni del suo pontificato a da- 
tare le bolle con lo stile. moderno, uso confermato poi definiti- 
vamente nel 1691 da Innocenzo XII (3). Pei brevi lo stile 
moderno era stato introdotlo nel 1621 da Gregorio XV. Lo 
stile dell'Incarnazione si usó sempre e si usa ancora oggi, per 
le nomine dei Vescovi (4). 
Salerno, stile dell'Incarnazione. 
Snn Geminiano (Toscana), stile dcirjnoaina/ione lino al 1719 in- 

clus., poi stile moderno. 
San Miníalo del Tedesco, stile pisano fino al 1369 (5), poi stile 

florentino fino al 1749 inclus., poseía stile moderno. 
Savona, stile della Nativitá, ancora in uso nel 1476. 
Sicilia, stile dell'Incarnazione e a Nativitá, usati promiscuamente 

fino al sec. XVI, poi stile moderno (6). 
Siena, stile dell'Incarnaz. dal sec. X, con qualche esempio di stile. 

pisano, fino al- 1749; poi stile moderno. 
Spezla. stile della NTativitii, usato ancora nel 1476. 



(1) Jafeé, Rescata Poutificum, 11 t-Mr... v*t'- 'X. 

<2) V. PAPBBROomo, Acia Sanctnrnm, Prnpylnenin <'. p. fi r j. !!! 

(3) Paou, op. cit., pag. 181. 

H) Rühl, op. clt., pagr. 40. 

(5) Paolt, Progr., pag. 172. 

(O Ii ROhl, op. cit., pag. 30, dice clie in Hk-liia ?1 nsft lo stile delllncainazionc tlao al 
XVI sec., poi Iíi stHr mn«lfm.i; ma dai nnlaj, lino al TWH, ciintimiu ad nsarsi lo si¡|p dH 
l'lncaruazloin'. 



Torillo, süic dell'Inearnazione, poi della Nalhilá dal XIII »»*c al- 
meno ed usato ancora ncl I 176. 

Turtona, stile della Nativita, tisalu anconi <lai notai ncl 1061. 

Veuezia, stile del I o marzo (dctto Véneto), da tempi antichissinii 
fino al 1797, ma solo per gli atti pubblici ed ufflciali. I notai 
nsarono puré lo stile véneto nía con le formóle: anuo nb In- 
ramalionc e a Xalinitule. Per >¿\i al I i deslinati all'estero la can- 
cellería veneziana usava lo stile moderno. Ncl 1520 circa s'in- 
trodusse a Veuezia lo stile moderno, ncgli atti privati. 

Vercelli, stile della Nativita, ancora in uso nel 1476. 

Verona, stile della Incarnazione al mo<lo fiorent., dal sec. IX (i) 
alia fine dell'XÍ, poi della Nativita spesso con formóla: « atino 
incarnationis » (2) lino alia fine del XVI II sec, poi stile moderno. 

Vieenza, stile della Nativita, ancora in uso nel 1168. 

Vojjhera, stile della Nativita con la formóla. n<>minirae Inrama- 
tionis nel sec. XIII. 



ALTHI STATI K (UTA D" KllSOi'i 

Alveruia, süle deirincarnazione, usato ancora dai nolaj nel 1178(:$). 

AIsazia, stile della Nativita lino al XV sec. nel (piale eomineio a 
prevalere lo stile moderno. 

Ainiens, stile della Cireoncisione dal XIII sec. in poi; stile della 
Pasqua almeno nel XV e XVI sec. (■!). 

Anflouniois, stile dell'Incarnazione dalla Une del XIII sec. almeno, 
fino al 1565 compreso, poi stiie moderno. 

Aujou, stile della Nativita nel IODO, ancora in uso alia fine del 
sec. XI, ma contemporáneamente usavasi forse lo stile dell'In- 
carnazione. Hal 1 20 1 in poi prevale a poco a poco lo si ¡le della 
Pasqua. 

Aipiiluuia, süle deü" Incarnazione usato lino al XII sec, poi stile 
della Nativita o della Pasqua fino alia fine del Xlll sec Al 
principio del XIV si ritornó alio stile dell'Incarnazione. 

Amaona, Era di Spagna (I o ííenn.) ed anche stile (lell'Incarnazione 
dal 1180 al 1350, poi stile della Nativita (">) fino al principio 
de! XVII sec nel (piale eomineio I'uso dello stile moderno. 

Arles, stile dell'Incarnazione. 

Arlois, stile della Pasqua, güi in uso nell'SfjH (6). 

(1) Con la formóla: • anno Milutif'rar «<• iwmitlrr mlnnimtiir lurarituUoiii* /inmiiti . \ 
Aivh. paleogr. ¡(¡ti., vol. Ilt, N. '23. 

!2) V. 1'aiski.i.i VfiT., La data nci iliwiiiuriili c m-llc clonadle < ti Verona, Vi'iuzía lili I. 
Eatiatto dairAri.li. Vtneto, N'. H., vol. XXI. i>. V. 

13) Per tntlo ció che rigiiai.U U Francia •■ la üermania. vesrinfi: «irv. Manuel .1.- Uipl- 
maliqne, pagg. 112 e se»g., al qaale in «ran liarte ci iíiiiw attenuti. 

(4) Art de v-éiifler les dates, Dissert., ñas. üS. 

(5) RUHL, Chronologie, pagü. :il «■ •'!«. 
Ití) RQai., Ctaroaoiugie, pag. Ü4. 
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Anslriu. slile della Na livitá, ancora in uso ncl 1177 neila cancellería 

ducale (1). 
Auxerre, stile della Pasqua piü ñequentemente, ma anche stile a 

Nativitá. 
Avignonc, stile della Nativitá, usato di preferenza al principio del 

XIII sec. 
Bar-le-Duc, stile della Pasqua nel XV sec. e al principio del XVI. 
Baviera, stile della Nativitá, ancora usato nel 1465. 
Bearn, stile della Pasqua, giá in uso alia fine del sec. XI. 
Bellinzonn, stile della Nativitá; nel 1477 era giá in uso lo stile mo- 
derno. 
Besaron, stile della Nativitá, forse dalla fine del XII sec, poi stile 
della Pasqua dalla meta del XIII, cccetto alcuni notaj r che da- 
tarono n Circoncisione. Dal 1566 si usó lo stile moderno. Ció 
secondo il Giry (2); secondo il Rühl (?) a Besancon si usó 
lo stile dell'Incarnaziono fino al sec. XVI. 
Borgogna, stile della Nativitá, o a Circonc. nell'XÍ sec. Piü tardi, 
dalla fino del XIV sec. alia cessazionc del riucato (M77), si 
uso generalmente lo stile della Pasqua (4). 
Bourges, stile della Pasqua, usato dall'Arcivescovo alia íine del 

XIII sec. 
Brabante, stile della Pasqua fino al XVI sec; dal 1576 stile a Cir* 

concisione. 
Bretagna, stile della Pasqua a partiré dal XIII sec. almeno 
Cambra!, stile della Pasqua. 

Castlglia e León, Era di Spagna, con principio d'anño al I o gen- 
najo, fino al 1383, poi stile della Nativitá lino al principio del 
XVII sec, indi stile moderno. 
Catalogna, Era di Spagna (I o genn.) fino al 1180, poi stile dell'In- 
carnazionc, usato ancora nel XIII sec, dal 1351 stile. dellá Na- 
tivitá fino alia fine del sec. XVIII. 
Champagne, stile della Pasqua dal sec. XII circa. 
Chartres, stile della Nativitá o della Circoncisione dalla fine del X 
sec. usato da Eude I Conté di Blois, di Chartres e di Tours. 
Pero Fulberto, vescovo di Chartres (1007-1028) usó lo stile 
del l n marzo (5). 



U) Una Ietteía del daca SigNnontlo iTAnatrla. diretta a (Jaleazzo María Sforza duca di 
Milano, nuisce in «tuesto modo: ■. Dalum ¡>i oppldo nastro Insprügo, vicésima séptima meiish 
dicmbrii, an»n Domini, etc. septuag,'.iimo séptima*. Esxendo diretta alio Sforaa pred. che mo- 
tiva il 26 dieembre J47U. la letfera non pnñ rase re del I4T7 ma del 1476, qnindl si uso 
lo .«tile a NativltA. 

(2) Manuel de diplomatiqur, pai?. 120. 

(3) Ohronoloffie, pag. 35. 

¡4) Bruel, Études sur la cluonologie de* rols de France et de Bouraogne etc. ia Bibl. 
de l'ficole des Chartes, a. 1880. 

(5) Cir. PFWTüm Studes «ir le rí?iie de Kobert le Pieuy. Étude preltm. pag. XXXVII 
Pitrh. 1S85. 

".! < APPELI.1. 
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Colonia, slile (lelht Pasqua. Pero ¿i partiré dal 1310 il <len> couiin- 
ció ad usare lo stile a Nativila, i laici conlinuarono con 1» 
stile della Pasqua. L'universitá cominció l'anno dall'Inearna- 
zione e quest'uso durava ancora nel 142S. 

Danimarca, stile della Nativita con qualche esempio di slile a Cii- 
concisione, fino al 1559, poi da laluni si usa cominciar l'annn 
il giorno di S. Tiburzio, cioc 1*1 1 agosto, da altri il 1" gennaio, 
e ció fino al 1700, poseía prevalse definitivamente lo slile mo- 
derno (1). 

Deliiuato, stile deH'Jncarnazionc fino alia fine del XIII sec, poi si 
trovano esempi di stile a Nativita, che finalmente prevale al 
principio del XIV sec, Luigi XI delfino uso di preierenza io 
stile della Pasqua (2). 

Fiandra (francese), stile della Pasqua dalla meta del IX sec. fino 
alia fine del Medio F.vo, pero con qualche esempio di stile ¡i 
Nativita. 

Fiandra (Paési Bassi), stile della Pasqua lino ni XVI se<\, poi, rlal 
1576, stile moderno. 

Figeae, stile del I o marzo, ancora in uso alia fine del XI IJ seo. 

Fleury-sur-Loire (Ahbazia di), stile deU'lnearnazione dal sec. XI al 
XII circa, poi stile della Pasqua. 

Foix (Francia), stile della Nativita nel XII sec, e al principio del 
XIV sec. stile della Pasqua; poi, dal 1564, stile moderno. 

Franca Contea, stile della nativita alia fine del XII sec; poi, dalla 
meta del XIII fino al 1566, stile della Pasqua. Dal 1566 in 
poi, stile moderno. 

Francia. NelPepoca Merovingica ramio cominciava il I o gennaio e 
il I o marzo; nell'epoca Carolingia si usó lo stile a Nativita. Sotto 
i primi Capetingi la cancellería reale cominció l'anno ora dal 
25 marzo ora dal I o gennajo e ora dal I o marzo. Dal sec. XI (3) 
fino alia meta del XVI, si usó lo stile della Pasqua. Nel 1568 
Cario IX fissó il principio deH'anno al 1" gennajo per tutta la 
Francia, ma fino al 1567 non ne cominció l'uso. Questo duro 
fino al 1793 quando fu proclama to il calendario repubblicano 
che cominciava l'anno il 21 o 22 settembre. Dal 1805 in poi, si 
usó lo stile moderno. V. in questo elenco altri slati e citta della 
Francia in ordine alfabético. 

Frisia, stile della Nativita fino al 1570, poi slile moderno. 

Gemianía, stile della Nativita, dai tempi piü antichi. La cancelle- 
ría imperiale sotto i Carolingi adottó lo stile a Nativita, che fu 
seguito da tutti i sovrani tedeschi fino olla meta del XVJ spc; 



(1) V. Kd. Rrikck'Ukikk, Praklisi.hi •> llüiidiiiu'li tl> i ht-.tur. cliiñii..Ic.a¡i i L.-. JVilin. 
JS82, pag. 94. 

<S) V. V. Chevauee, Itinérairc des dauphin* de Viennoi*. S'oiroa el Valence. 1886-87. 

(3) Serondo 11 Büm., ChronQlogie, pa?. 34, trovansj fr»qiicnti e<=empi delln stile franrese 
Son dai templ di Filippn I nOBO-linsi. 
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pvi .Vinlrodusse lo stile delta Circoncisione (i). Y. Colonia, 

Treviri, Magonza. 
Ginevra, sülc della Pasqua dal 122U circa linu al 25 dkembrc 13U5, 

poi "stile a Nativitá fino al 1575, nel qual aríno cominció acl 

usarsi lo stile moderno, 
(íreela, Era bizantina, con principio d'anno al I o setiembre, fino al 

scc. XV, poi fu introdotta FÉra cristiana. 
Hueldria (Paesi Bassi), slile della Nativitá fino al 157(5, poi si ¡lo 

moderno. 
ITalnaut (Francia), slile della Nativitá usato di preferenzn, ma 

nsavasi anche lo stile della Pasqua. 
Hainaut (Paesi Bassi), slile della Pasqua fino al XVI sec, poi, 

dal 1576, stile moderno. 
Inghillerra ed Irlanda, stile della Nativilü, forse dal sec. VII, se- 

condo alcuni cronologi, fino alia fine del XII circo; ma dopo 

il 1066 trovasi usato anche lo stile deH'Intfarnazione. Alia fine 

del XIT sec. si usarono da alcuni anche lo stile della Circón- 
cisione e quello della Pasqua. Nel XI I J si generalizzó lo stile. 

dell'Incarnazione escludendo gli allri, e rimase in uso fino ni 

1752, nel qual anno si cominció ad usare lo stile moderno (2).' 
Jslanda, stile della Nativití) ancora usato ai tempi di Olao Worm 

(1588-1654) (3) 
Liegl (Paesi Bassi), stile della Pasqua dalla meta del XI i sino al 

XIV sec. Dal 1333 si usó lo stile a Nativilñ. 
Limousin, stile della Pasqua fino al 1301, poi stile dell'Jncarnn- 

zione fino al 1565. Dal 1566 in poi, stile moderno. 
Linguadoen, stile della Nativitá e dell'Incarnazione usa! i nel sec. XI, 

poi si usó lo stile della Pasqua, del quale si tro vano osempi 

nel sec. XIII o che divenne di uso genérale nel XIV scc 
Lionnese, stile della Pasuqa dal XII sec. al 1566. 
Livonia, stile dell'Incarnazione lino alia fine del XI II sec, poi 

stile della Nativitá (4). 
Lorena (Dacato), stile dell'Incarnazione lino al J57'.i. 
Losanna, stile della Nativitá fin verso la meta del XV sec, poi stile 

dell'Incarnazione (5). 
Lovanio, stile della Nativitá dal 1333, usato dal clero e dai notaj. 

L'Universitá usó lo stile della Circoncisione, la corle degli Sca- 

bini quello della Pasqua (6). 
Lugano, stile della Nativitá fino ollre la meta del XVI sec poi 

stile della Circoncisione. 



ti) V. Brtcemeier, r-rakí. Handbw-li ct.-.. ijhjí. Sü-WI. 

(2) J. Boxn. Handy-lMiük nf Hules aml Tablea fui- vil ¡f\ ¡n-j; ilalt- i-Ir.. Lomlu-. 
rag. 91. 
(S) BttHL,, op. cit., pag. 39. 

({) HOhl, Chronologie, pag. 31 c Oeotefevd, op. c-lt.. jiair. VI. 
(5) Art de vérifier lea dates. Dlaaert. pa?. 24. 
¡SI ■REr=EN". Tüfmcnt di- paI¿o2raplm> et ■!■- .Ii|.|i.in:>i¡i¡ii<-. Ij.iiyuíii. lsiil. i>n-¿. l .i7 
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Luss<'inÍHir])ü. stilc dell'Incarnazione. 

Mtiyunza, slilc üella Nativitá lino al X V sec, pi>¡ va prevalend" 

lo stile della Circoncisione (1). 
Me.tz, stile dell'Incarnazione dal XIII sec. fino al I o gennaio 1581, 

poi stile a Circoncisione. 
Montbéliard, ora stile dell'Incarnazione ed ora della Circoncisione 

fino al 1564, poi prevale quest'ultimo. 
Montdidier, stile dell'Incarnaz. fino al XVI sec. 
Narbona, stile della Nativitá, che trovasi ancora in uso alia fine 

del XIII sec. 
Navarra (Spagna), fíra di Spagna (I o genn.), poi stile dell'Incarna- 
zione dal 1234, nía, dal XIV sec. circa, s'inlrodusse lo stile 

della Nativitá che duro fino al principio riel XVI sec, poi stile 

moderno. 
Xormandia, stile della Pa*qua dal principio del XIJl sec. 
Vorveflia, stile della Nativitá, poi della Circoncisione dalla seconria 

meta del XV sec. 
(Hunda, stile della Pasqua lino al XVI sec. Dal 157(i iu poi si uso 

lo stile moderno. 
Pnrlgi, stile della Pasqua, nía, dal 1 170, i priori del collegio della 

Sorbona cominciarono ad usare lo slile della Nativitá o quello 

della (Circoncisione (¿). 
Peronne, stile della Circoncisione dal XI i I sec, della Pasqua nel 

XV e XVI. 
Poitou, slile della Nalivitá lino al 1225, poi stile della Pasqua, 

contemporáneamente con quello dell'Incarnazione, lino alia 

fine del XVI sec. 
Polonia, slile della Circoncisione, usato dal 1301 nella cancellería 

regia: divenne d'uso costante dalla melá del XV sec (3). 
Porlogallo. /ira di Spagna (I o genn.) Tino al 1422, poi stile a Nati- 
vita (4) fino alia fine del XVI sec. o al principio del XVI t, indi. 

stile a Circoncisione. 
Provenza, ora stile della Nativitá cd ora dell'Incarnazione nei 

sec. XI al XIII: a meta del XIII fu introdotto lo stile della 

Pasqua. 
Qucrey (l' Alio), stile del I o marzo, dalla fine del XIII sec. 
Ileims, stilc della Pasqua dal X sec Alia fine del XIV e a meLá 

del XV si uso, seconrio il ."Nlabillon, lo stile pisano. 
Itodi, stile dell'Incarnazione, ancora in uso alia fine del sec XV. 
Hossijjlione, slile dell'Incarnazione alia fine del XII sec e nel XIII. 

Dal 1351 si adottí) Puso dello slile a Nativitá che duro fino alia 

fine del sec. XVIII. 
Jíftuerfjiie (Fruncía), stile dell'Incarnazione, in uso nel 12.SÍ). 



(1) Brinkmkiku. PniktK'h. llan-lbucli i-ti-.. |i:ui. '.>». 

(•2) Ginv, op. iit., pas. 114. 

(:?) GeotefknT) e KmiL. r>p. <it. pag. 12. t Rnm.. op. <¡(. l"í 

(4; Iiitiinli.ttó «lal r.- <¡i!>v.imii 1 il 22 ai»"ti> «II iMNi auu'i. 
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Hussia, stile del 1" marzo da lempi antiehissimi, poi, dal sec. XI, 
stile del 1" setiembre (era bizantina) lino al 1723, indi stile del 
I" gennaio secundo il calendario giuliano. Serondo il Rühl (1), 
i pin antichi cronisli russi, pur usando I' Era bizaulina, erano 
soliü cominciar 1'aniio rol l u marzo. V. I.ivonia. 

Shvoíh (Síati della Monarcliiti di), slile dcirincariiaziouc o clcllsi 
Nativita usati promiscuamente, nía dal X 11 1 sec. in poi pre- 
vale quellu della Nativilá (2). 

Si-o/.ia. slile dell'Inearnazione lino al 130U; dal 1000 in poi si uso 
lo stile moderno. 

Sion (Soizzcru), stile dell'lncarnaziouc lino al 1230 poi slile. a Na- 
tivilá e della Pasqua. Pero, dalla fine del XIV sec., Irovasi 
úsalo anche lo stile moderno. 

Soissons, stile. a Nativilá dal sce. X.1J. 

Spayua, Era di Spagna (l u genn.) (im> al principio del sec. XV, ma 
gia fino dal XII sec. usavansi anche per l' Era Cristiana, gli stili 
deirincarnazione e della Circoncisione, e, <lalla line del XIV 
sec, quellu a Nativita che duro lino al principio del XVII seo., 
nel quale s'inlrodusse lo stile moderno. V. Aragón», Casliglia, 
Calalogna, Navarra, Valenza. 

Svezia, stile della Nativilá, poi slile moderno dal 155'J in poi. 

Svizzera, stile della Nativilá molLo in uso lino dalla secunda nieta 
del XVI sec, poi stile moderno. V. Ginevra, Losanna, Vaud, 
Sion, Valiese. 

Tolo!<u, stile deH'lnearnazioue nei seec. Xll e Xljl poi si uso an- 
che lo slile della Pasqua. Nel 1.36 L s'introdusse lo slile mo- 
derno. 

Toul {Francia), slile della Pasqua. 

Treviri, stile dell'Inearnazione dal 1307 almeno, lino al sec. XVII; 
pero dalla line del XVI sec. si trova úsalo anche lo stile mo- 
derno. 

l.njilieria, stile dell'lncaniaziouc lino alia niela de! XUI sec., poi 
stile a Nativita; ma dal XIV sec. fu úsalo conteinporaneameule 
anche lo slile moderno. 

l'lreiíht, slile della Pasqua lino al 1333, poi stile a Nalivitá. 11 Ga- 
chet (3) afuerina che anticamentc, lino al 1317, si uso ad Utreeht 
lo stile dell'Inearnazione. 

Valenza. Era di Spagna (I o genn.) lino al 1338, poi slile a Nativita lino 
al principio del XVII sec, nel quale eominció lo stile moderno. 

Valiese (Suizzera), slile dell'Inearnazione lino al 1230, poi stile a 
Nalivitá e della Pasqua. Pero dalla line del XIV sec. si uso 
anche lo stile moderno. 



U> Clironologie etc., pag. 20. Secundo il 1!uuteh:nu (TafceJienbueh ele, pag. 12) lo stile 

ilel I o marzo duro lino alia meta del XIII seo. 
Cl) Datta, Lczioni di Paleografía c critica diplomática, ecc, Toriiio, Í8.'i4, pa2?,_;tílKJ79- 
(3) Biill. della comí», d'histnire de Belgique, II .serie, vol. í, pag. 47. - V. auelic Gutr, 

Uauurl de dipluin., pn'¿. fjfi. 



12. Se presentan a continuación las diferentes fechas de comienzo del año que puedan 
encontrarse en los incunables, junto a las informaciones necesarias para resolver los 

casos concretos. Los estilos aludidos son: 



A) El estilo de la Cicuncisiónr. el año comienza el 1 de enero. 

B) El estilo veneciano o mox venetus. el año comienza, more véneto? el 1 de marzo. 
Esta circunstancia supone que todas las fechas de enero y febrero del año indicado 
en el incunable, para cuya datacíón se lia utilizado este estilo, corresponden al año si- 
guiente atendiendo a nuestro cómputo. Debe, pues, sumarse una unidad al afio. 

Dic. J en. feb. 1 marzo 
Nuestro cómputo: — — —II — ■ ■ - ■■ - 



Estilo veneciano - 



Año 1493 Año 1494 

De existir ia seguridad de la aplicación de este estilo la fecha, por ejemplo, del 1 de fe- 
brero de 1493, en un colofón, corresponde al 1 de febrero de 1494 en nuestro cómputo. 

Sabemos que era la práctica oficial en Venecia, pero no siempre tenemos la segu- 
ridad de que haya sido escrupulosamente seguida por los impresores. Algún ejemplo 
demuestra que no era así. En el Confesúonale de San Amonino de Florencia, impreso 
por Maximus de Butricis ei 23 de enero de 1492 (H.C.R. 1200a; GW. 2133; BMC. 
V, p. 502, LA. 23797), existe un detalle de interés. El impresor nombra en el colofón 
a Inocencio VIII como Papa en ese momento. Inocencio VIII falleció en julio de 
1492, luego indudablemente el impresor no se está refiriendo al año 1493- 

En la introducción al volumen V del BMC puede encontrarse información sobre 
la costumbre seguida por los diversos impresores. Varios de ellos no utilizaron este 
esrilo- Se trata de Simón Bevilaqua, Maximus de Butricis, Johannes Herbort y 
BemardJnus Stagninus. 

Es frecuente en los incunables venecianos la alusión a los papas y a los dux. La lis- 
ta de ambos resulta de gran utilidad para la datacíón, directa o indire 
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muchas ocasiones. He aquí la de los Pontífices del período: 

Nicolás V (6 marzo 1447-24 marzo 1455) 
Calixto III (8 abril 1455-6 ú 8 agosto 1458) 
Pío II (19 agosto 1458-15 agosto 1464) 
Pablo II (30 ó 31 agosto 1464-26 ó 28 julio 1471) 
Sixto IV (9 ó 10 agosto 1471-12 ó 13 agosto 1484) 
Inocencio VIII (29 agosto 1484-25 julio 1492) 
Alejandro VI (11 agosto 1492-18 agosto 1503); 

y esta es la lista de los Dux venecianos: 

Cristofono Moro (12 mayo 1462-9 noviembre 1471) 
Nicolo Tron (23 noviembre 1471-28 julio 1473) 
Nicolo Marcello (13 agosto 1473-1 diciembre 1474) 
Pietro Mocenigo (14 diciembre 1474-23 febrero 1476) 
Andrea Vendramini (5 ó 6 marzo 1476-6 mayo 1478) 
Giovanni Mocenigo (18 mayo 1478-4 noviembre 1485) 
Marco Barbarigo (19 noviembre 1485-14 agosto 1486) 
Agostino Barbarigo (30 agosto 1486-20 septiembre 1501) 
Leonardo Loredano (2 octubre 1501-22 julio 1521). 
La situación de duda obliga a ofrecer el doble año separado por una barra. Un 
ejemplo puede verse en BMC. V, p. 295, IA 21260, en que se describe un ejemplar 
de Marcus Antonius Sabellicus, De Venetis magistratibus, cuyo colofón indica: 
«Impressa Venetis per. Antonium de strata Cremonensé Anno Domini M. cccc 
Lxxxviii. die décimo nono mensis Ianuarii». Su datación se indica como «19 enero, 
1488/9». En este caso concreto una anotación manuscrita existente en otro ejemplar 
muestra la posibilidad de que se haya comenzado el año more véneto. 

Un detalle a tener en cuenta es la incorrecta interpretación de la palabra mazo por 
«marzo» al referirse a colofones de incunables venecianos incluso en obras importan- 
tes, siendo así que la equivalencia correcta es maggio, es decir «mayo». Lo aclara 
Lamberto Donati en «Problemi cronologici deH'incunabulistica italiana», en La 
Bibliofilía, 62 (1960), pp. 44-49. 

C) El estilo de la Anunciación o de la Encarnación, también denominado estilo 
florentino o mox florentinuy. el año comienza el 25 de marzo. Todas las fechas, 
pues, comprendidas entre el primero de enero y el 24 de marzo de un año expresa- 
do en este estilo deben incrementar éste en una unidad para ajustar la fecha a 
nuestro uso actual: 

Dic. 1 en. feb. 25 marzo 

Nuestro cómputo: 11 

Año 1493 Año 1494 
Estilo florentino: II 



Año 1493 Año 1494 

De existir la seguridad de la aplicación de este estilo la fecha, por ejemplo, del 24 de 
marzo de 1493, en un colofón, corresponde al 24 de marzo de 1494 en nuestro cómputo. 
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La situación de duda o la dedución del posible uso, en ocasiones motivada por el 
uso de determinados materiales tipográficos, obliga a mantener ambos años separa- 
dos por una barra de la forma siguiente. En BMC. VI, p. 636, LA 27154, al descri- 
birse un ejemplar de las Pistóle al magnifico Lorenzo de' Medid de Luca Pulci con el 
siguiente colofón: «Impressum Florentice per me Antonium Bartolomei Miscomini. 
A. D. M.CCCC LXXXI. Die primo febraarii. Felicita», la presencia de una caracte- 
rística coincidente en otra edición, lleva a indicar la fecha como «1 febrero, 1481/2». 

Sabemos que se utilizó en Inglaterra, en el sur de Francia y en varias ciudades ita- 
lianas: Colle di Valdelsa, Cremona, Florencia, Ñapóles, Parma y Piacenza. 

Es estilo también utilizado en España. Un ejemplo puede servirnos para el caso. 
En el colofón del Espejo de la cruz, de Domenico Cavalca, traducido por Alonso de 
Palencia, que imprime Antonio Martínez en Sevilla, se dice en el colofón: «El año de 
nuestra salud de mili X quatrociétos X ochenta X cmco años, acabóse de interpretar, a 
xxi junio. E de Iprimir a xx. de febrero». Podemos deducir que el impresor conside- 
raba como pertenecientes al mismo año los meses de junio y el siguiente febrero. El 
incunable debe datarse a 20 de febrero de 1486 (IBE. 1547). 

Hay que tener en cuenta que comenzaba el año en Pisa -de ahí la denominación 
de estilo pisano o mox pisanus- y parece ser que asimismo en Siena, también el 25 de 
marzo, pero adelantado a nuestro año, no como en el caso anterior con posteriori- 
dad. A todas las fechas, pues, comprendidas entre el 25 de marzo y el 3 1 de diciem- 
bre de un año expresado en este estilo debe sustraerse una unidad para ajustarías a 
nuestro uso actual: 

25 marzo 1 enero 

Nuestro cómputo: II 

Año 1493 Año 1494 

Estilo pisano: I 

Año 1494 

De existir la seguridad de la aplicación de este estilo la fecha, por ejemplo, del 27 
de agosto de 1494, en un colofón, corresponde al 27 de agosto de 1493 en nuestro 
cómputo. Para el caso de que se deduzca la posibilidad del uso de este estilo deberán 
mantenerse ambos años separados por una barra de la forma siguiente: «27 agosto, 
1494/3», como puede verse en GW. 8220 e IBE. 2043, al recoger la edición del 
Super rubrica de Philippus Decius, en cuyo colofón se dice: «Impressum pisis per 
Ugonem de rugerijs de regio. Mcccclxxxxiiij. die jtxvij. Augusti. ...» 

D) El estilo de la Navidad, el año comienza el 25 de diciembre-, todas las fechas 
comprendidas entre el 24 de diciembre y el 1 de enero de un determinado año de- 
ben retrasarse un año para ajustar la fecha a nuestro actual sistema: 

25 Die. 1 en. 



Nuestro cómputo: II 

Año 1493 Año 1494 

Estilo de II 

la Navidad: Año 1493 Año 1494 
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De existir la seguridad de la aplicación de este estilo la fecha, por ejemplo, del 28 
de diciembre de 1494, en un colofón, corresponde al 28 de diciembre de 1493 en 
nuestro cómputo. En caso de duda deberán mantenerse ambos años separados por 
una barra de la forma siguiente: 28 diciembre, 1494/3. 

Ejemplos de la aplicación de este estilo pueden verse en BMC. IX, p. 136, IB. 
49104, donde se describe un ejemplar del Fasciculus temporum de Werner 
Rolewinck, impreso en Lovaina por Johann Veldener, datado «secundum stilum ro- 
mane curie»; y en BMC. IV, pp. 16-17, IB. 17215, al presentar un ejemplar de las 
Historíele de Polibio, impresas en Roma por Sweynheym y Pannartz en «M. CCCC. 
LXXIII. die iouis ultima decembris» (el 31 de diciembre fue jueves en 1472 y en 
cambio viernes en 1473). 

Encontramos muestras del uso de este estilo en Italia, en concreto en Bolonia, 
Brescia, Ferrara, Luca, Módena, Pavía y Verona; y es estilo característico de España 
que continuará usándose en el siglo XVI (véase Clive Griffin: The Crombergers of 
Seville: The Histroy of a Printing and Merchant Dynasty. Oxford. Clarendon Press, 
1988. «Appendix one. Descriptive Catalogue of Editions Printed by the Cromberger 
Press at Seville», pp. 2-5 [microficha]). 

E) El estilo de Pascua, o rnox gallicanus o gallico: el comienzo del año es una 
fecha variable entre dos fechas extremas, el 22 de marzo y el 25 de abril. Es de- 
cir, el Año Pascual es variable tanto en el inicio como en el final y tiene una du- 
ración desigual. 

Las fechas de la Pascua de Resurrección útiles para resolver los casos que a conti- 
nuación comento son las de los años 1470 en adelante, puesto que este estilo es ca- 
racterístico de Francia. Se incluyen las fechas de los años anteriores por su interés en 
el caso de ios incunables alemanes de los que se tratará a continuación: 

Año bisiesto Inicio (Pascua de Resurrección) Duración 

1458 2 abril 

1459 25 marzo 

1460 b 13 abril 

1461 5 abril 

1462 18 abril 

1463 10 abril 

1464 b 1 abril 

1465 14 abril 

1466 6 abril 

1467 29 marzo 

1468 b 17 abril 

1469 2 abril 

1470 22 abril 356 días 

1471 14 abril 349 días 

1472 b 29 marzo 384 días 

1473 18 abril 356 días 
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349 días 
384 días 
356 días 
349 días 
384 días 
356 días 
384 días 
349 días 
- 356 días 
384 días 
349 días 
356 días 
384 días 
356 días 
377 días 
356 días 
356 días 
384 días 
349 días 
356 días 
384 días 
349 días 
356 días 
384 días 
349 días 
384 días 
356 días 



Aunque es el estilo característico de Francia hasta el Edicto de París de 1 564, 
debe tenerse en cuenta que no faltan ejemplos en incunables parisinos de no ha- 
berse utilizado este estilo, sino el de la Circuncisión. Ya he indicado que en el 
sur de Francia también se ha seguido en ocasiones el estilo de Anunciación. 
Como en los casos anteriores no siempre tenemos seguridad del uso del estilo, 
por lo que pueden presentarse las situaciones que se detallan en el esquema de la 
página 208. 

Algunos ejemplos referidos a dicho esquema, sobre las diversas situaciones, resul- 
tarán sin duda de utilidad: 

-Si se nos indica que se utiliza este estilo y en el colofón figura la fecha del 12 de 
febrero de 1481, lógicamente deberemos expresarla como «12 febrero, 1482». Si no 
tenemos seguridad absoluta al respecto deberemos expresar la fecha en cambio como 
«12 febrero, 1481/2.» 

Un ejemplo puede verse en BMC. III, p. 122, IB. 40362, al describirse un ejem- 
plar de la Summa áurea in IV libros Sententiarum de Guillermus Altissiodorensis, cuyo 
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1474 




10 abril 


1475 




26 marzo 


1476 


b 


14 abril 


1477 




6 abril 


1478 




22 marzo 


1479 




1 1 abril 


1480 


b 


2 abril 


1481 




22 abril 


1482 




7 abril 


1483 




30 marzo 


1484 


b 


18 abril 


1485 




13 abril 


1486 




26 marzo 


1487 




15 abril 


1488 


b 


6 abril 


1489 




19 abril 


1490 




11 abril 


1491 




3 abril 


1492 


b 


22 abril 


1493 




7 abril 


1494 




30 marzo 


1495 




19 abril 


1496 


b 


3 abril 


1497 




26 marzo 


1498 




15 abril 


1499 




31 marzo 


1500 


b 


19 abril 


1501 




11 abril 
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colofón dice significativamente: «... impressa parisijs ... Auno di müiesimo quingen- 
tésimo die tenia mensis Aprilis ante pascha.» La Pascua del año 1500 fue el día 19 
de abril y la del año 1501 el 11 de abril. Esta mayor cercanía nos hace suponet que 
estamos más bien en este segundo año. Fecharíamos a «3 abril, 1500/1». 

-Se utilice o no este estilo, si en un incunable encontramos una fecha posterior al 
25 de abril de 1482 deberá conservarse así, pues necesariamente se ha producido ya 
el cambio de año. Si en relación con nuestro ejemplo encontramos la fecha del 10 de 
abril de 1482 deberemos conservar esa fecha sin modificación alguna. 

Los dos volúmenes de La mer des hystoires descritos en BMC. VIII, p. 109, IC. 
40017, muestran perfectamente esta situación, abundando además en la situación 
anteriormente ejemplificada. El colofón del primer volumen dice en el colofón: «Ce 
premier volume fust acheue a paris par Pierre le Rouge imprimeur du Roy. Lan Mil 
iiij' iiij= et viij. ou mois de Iuillet.» Data que conservamos intacta por haberse produ- 
cido el cambio de año el 6 de abril, fecha de la Pascua en 1488. Lógicamente el se- 
gundo volumen, que ofrece el colofón: «Ce present volumen fust acheue ou mois de 
Feurier ... Lan Mil. CCCC. iiij" et viij.», mes que pertenece a ese mismo Año pas- 
cual, deberá indicarse como «Febrero, 1489» o, pecando de prudentes cual el citado 
catálogo, como «Febrero 1488/9». 

-Si no sabemos en un caso concreto si se aplica este estilo y en un colofón encon- 
tramos la fecha del 1 de abril de 1482, deberemos conservar ese año, pues correspon- 
derá a nuestro cómputo o, en todo caso, la fecha no habrá existido en ese Año 
Pascual. El Año Pascual de 1482 discurrió desde el 7 de abril hasta el 29 de marzo, 
con un total de 356 días de duración. Nunca, pues, existieron los días 30 y 31 de 
marzo, ni 1 al 6 de abril de 1482, entre los que se sitáa la fecha de nuestro incunable. 

-Con independencia de que se aplique o no este estilo, si en un colofón se indica 
la fecha del 1 de abril de 1483 deberemos indicarla como «1 abril, 1483/4», puesto 
que no lograremos nunca certeza absoluta respecto al año. Las fechas comprendidas 
entre el 30 de marzo y el 17 de abril existieron dos veces en el Año Pascual de 1483 
y no podemos saber si nuestra fecha se corresponde con las que pertenecen a nuestro 
año 1483 ó 1484. 

F) Resta el caso particular de los incunables alemanes. El fundamental trabajo de 
Frederick R Goff: «The dates in certain Germán incunabula», en Papen ofthe 
Bibliographical Society of America, 34 (1940), pp. 17-67 -del que me he servido repe- 
tidamente para anotar este capítulo-, y la complejidad de las situaciones, impide una 
presentación pormenorizada que además resulta innecesaria. 

Parece admitido que se aplicó el sistema moderno de iniciar el año el 1 de enero, 
pero los incunables germánicos presentan otro problema más difícil: el método de 
fechar sirviéndose del calendario de la Iglesia, es decir utilizando el año construido 
sobre la conmemoración de los Santos y las Fiestas principales eclesiásticas. 

Algunos ejemplos entre los varios citados por GofF pondrán de manifiesto la sin- 
gularidad de este estilo de datar. En la edición de Der Sachsenspiegel mit der 
Ordnung des Rechts del taller de Antón Sorg, en Augsburgo, se dice en el colofón 
que la impresión se finalizó « ... am donerstag vor vrbani. do man zalt nach Cristi 
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gepurt. M. CCCC. Ixxxj. jare.» (i.e. «el viernes anterior al día de S. Urbano ... de 
1481». H. 14075; BMC. II, p. 349, IC. 5931). Acudiremos a un calendario de di- 
cho año 1481 para informarnos acerca del día en que se celebraba la festividad de 
san Urbano en el siglo XV. El día 25 de mayo, sábado, se celebró dicha fiesta de san 
Urbano, así pues en el colofón se alude al día «24 mayo, 1481». 

Sin duda algo más difícil de resolver es la situación cuando se hace referencia a 
una gran Fiesta eclesiástica, cuya fecha de celebración depende de la fecha de la 
Pascua de Resurrección. Un ejemplo de esta situación lo ofrece el colofón de la par- 
te segunda de la edición de los Sermones Dormí secure de tempore et d¿ sanáis, de 
Johannes de Verdena, de Estraburgo (H. 15965; IBE. 3308), que señala la finaliza- 
ción «... Anno domini. M.ccccyciii. Finiti scd'a feria post Letare». Se trata, pues, 
del lunes siguiente al tercer domingo antes de la Pascua de Resurección del año 
1493, que coindició con el día 7 de abril. Desandando fechas nos situamos en el 
domingo Laclare, que fue el 17 de marzo y lógicamente el lunes siguiente fue el «18 
marzo, 1493». 

He aquí una selección de fiestas movibles cuya presencia en incunables está con- 
firmada, extraída de la extensa ofrecida por Goff en el artículo antes citado: 

Ascensio domini nostri = El jueves sigueinte al 5 o domingo después de Pascua 

Cantata = El 4 o . domingo después de Pascua 

Cinerum dies = Miércoles de ceniza 

Corpus Christi = El Jueves posterior al 8 o domingo después de Pascua 

Estomihi = El 7° domingo antes de Pascua 

Exaudí domine = El 6 o domingo después de Pascua 

Halbfasten V. Laetare 

Invocavit = El 6 o domingo antes de Pascua 

Jubilare = El 3er domingo después de Pascua 

Judica = El 2 o domingo antes de Pascua 

Laetare = El 3er domingo antes de Pascua 

Misericordia = El 2 o domingo después de Pascua 

Mitfassen V. Laetare 

Occuli = El 4 o domingo antes de Pascua 

Osterabent = Pascua 

Palmtag = El domingo antes de Pascua 

Pascha = Pascua 

Pentecost = El 7 o domingo después de Pascua 

Quasimodo geniti = El 1er domingo después de Pascua 

Reminiscere = El 5 o domingo antes de Pascua 

Resurrectio domini = Pascua 

Sepruaginta = El 9 o domingo antes de Pascua 

Trimtas = El 8 o domingo después de Pascua 

Vastnacht = Martes de Carnaval 

Vastwochen = La primera semana de Cuaresma 

Vigilia = el 24 de diciembre 

Vocem jocunditatis = El 5 o domingo después de Pascua. 
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Para resolver las datas de los incunables hebreos puede consultarse el trabajo de 
Eduardo Jusué: «Tablas abreviadas para la reducción del cómputo árabe y del hebrai- 
co al cristiano y viceversa», en Memorial Histórico Español : Tomo XLVIII. Madrid, 
Academia de la Historia, 1918. 

13. No faltan ejemplos en los colofones de precisión cronológica horaria de finalización del 
trabajo. Los Rudimenta grammatices de Franciscos Venturinus se no dice en el colofón 
«Impressum ... florentias per me Antonium bartholomei mischomini Anno sabrás M. 
CCCCLXXXII. idibus mais. hora, decimaoctaua.» {BMC VI, p. 637, IB. 27159). 

En el Suppkmentum Sum-mae PisanelUe ... de Nicolaus de Auximo (BMC. V, p. 
209, IB. 20024) se dice en el colofón: «M. cccc. bodii. Nicholao Marcello duce ue- 
neciarum regnante impssum fuit h' op' die ultimo Nouébris. hora xxii feliciter». 

14. Debe tenerse en cuenta la autorizada opinión de Tommaso Accurti al respecto. En 
Editiones scteculi XVpleraeque bibliúgraphis ignotae: Annotationes ad opus quod inscribi- 
tur «Gesamtkatalog der Wiegendrucke» Voi I-IV. Florentiae, Ex «Tipografía Giuntina», 
1930, pp. 100-101, n. 1 13, señalaba, frente al GW, en relación con la edición del De 
nativitatibus de Abraham Ben-Ezra, realizada en el taller veneciano de Erhard 
Ratdolt, en cuyo colofón se dice: «Anno ... incarnatióis áñc&. M.cccc.íxxxv. nonas ka- 
lendas Ianuarii», que no puede interpretarse como el día 24 de diciembre de 1484 - 
como si esa fórmula utilizada por el impresor fuese equivalente a «nona leal. Ianuarii 
anni 1485»- sino que equivale al 24 de diciembre de 1485. Añade: «... puto omnia in- 
cunabula exhibentia subscriptiones similes indicantes cum verbis "anno..." mensis 
diem more romano a die 14 ad diem 31 Decembrís, referenda esse, quando annus an- 
te 1 Ianuarii initium non habet, ad annum impressum non ad praecedentem». 

Ofrece no pocos detalles de interés. Bástanos el ejemplo más sencillo. En la 
Oratw ad Sixtum TV ... del obispo de Huesca, Juan de Aragón, impresión del taller 
romano de Johannes Philippus de Lignamine (H.C. 1546(1) = H. 1547; GW. 2309; 
IBE. 3372), se indica ha tenido lugar «xiiii kal. ianuarias anno 1471»; anota Accurti 
que nunca podrá interpretarse como el 19 de diciembre de 1470, ya que Sixto IV no 
fue elegido pontífice hasta agosto de 1471. 
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NOTAS A LOS EJEMPLARES 
Ejemplares mútilos 

Olim 

• Olim: " I " 
Condición física 

• Ejemplar apolillado. 

• Ejemplar muy apolillado, afectando al texto. 

• Ejemplar deteriorado con manchas de humedad 

• Restaurado 

• Mutilo, falto de las pp. 17 a 42. 

• Mutilo, falto de portada. 

• Mutilo, parte de la portada arrancada. 

• Ejemplar en pésimo estado de conservación. 

Encuademación 

Perg. 

Perg. a la romana (sobre cartón) 

Perg., con correillas de cierre 

Pasta 

Pasta española 

Pasta valenciana 

Piel sobre madera. 

Piel sobre madera, con restos de cierre metálico. 

Holandesa 

La encuademación carece de tapas. 

Encuademación plateresca. 

Encuademación de bibliófilo. 

Si la encuademación está en mal estado, al tipo de encuademación se 
añade: 

• Perg., alabeada. 
Pasta, con manchas. 

• Piel sobre madera, con la tapa posterior partida. 

Notas manuscritas: 

• Ms. en v. de laport.: "..." 

• Notas de expurgo: "Expurgué este libro por mandado de los sres inquisidores 
conforme al exp° de 1612, Fr. Sebastián de Vega" 

• Notas marginales. 



Tomos de varios: 



Tomo de varios, 3 o de 5. 
Encuadernado en volumen misceláneo. 
Encuadernado con: ... 



MARCAS DE PROCEDENCIA : 

INFORMAMOS EN ESTA NOTA DE LA PROCEDENCIA DEL 
LIBRO. PONEMOS EL NOMBRE DE LA INSTITUCIÓN O DE LA 
PERSONA. SIN EMBARGO, SI NO ESTAMOS SEGUROS DE ESA 
PROCEDENCIA, PONDREMOS A CONTINUACIÓN, ENTRE 
PARÉNTESIS, DE DÓNDE SACAMOS EL DATO QUE HEMOS 
DADO (EX-LIBRIS MS, EX-LIBRIS, SIGNATURA, SELLO, ETC.). 

LAS SIGNATURAS ANTIGUAS (LAS QUE TUVIERON LOS 
LIBROS EN OTRA BIBLIOTECA), SE PONEN EN ESTA NOTA, AL 
FINAL 

--JESUÍTAS. NOVICIADO DE SAN LUIS; E.4.T.N. 
--CARMELITAS DESCALZOS. CONVENTO DE LOS 
REMEDIOS DE SEVILLA 

--CARTUJA; CAX. 18. LIB. 12 

LAS PROCEDENCIA TIENEN QUE SER OBLIGATORIAMENTE 
UNA DE LAS SIGUIENTES. SI HUBIERA QUE AÑADIR ALGUNA, 
SE AVISARÁ A TODOS LOS CATALOGADORES. 

LISTA DE PROCEDENCIAS: 

--ALVAREZ ABREU, ANTONIO 

--ANDERICA MARTÍNEZ, MARTÍNEZ 

--BIBLIOTECA DE SAN ACACIO 

--BIBLIOTECA PÚBLICA DE SEVILLA 

--CAPUCHINOS DE SEVILLA 

--CARDENAL BELLUGA 

--CARMELITAS DESCALZOS (COLEGIO DEL ÁNGEL) 

--CARMELITAS DESCALZOS (CONVENTO DE LOS 
REMEDIOS DE SEVILLA) 

--CARTUJA (TIENEN EN EL CORTE SUPERIOR: CAX. ... 
LIB....) 

--CLÉRIGOS MENORES DE SEVILLA 

--COLEGIO DE SAN ALBERTO DE SEVILLA 

--COLEGIO DE SAN BASILIO DE SEVILLA 

--COLEGIO DE SAN BUENAVENTURA DE SEVILLA 

--COLEGIO DE SAN LAUREANO DE SEVILLA 

--COLEGIO DE SAN PEDRO DE ALCÁNTARA DE SEVILLA 

--COLEGIO DE SANTO TOMÁS. 



--COLEGIO DE SANTA MARÍA DE JESÚS (véase además 
COLEGIO MAYOR DE ÁMESE RODRIGO) 

--COLEGIO MAYOR DE MAESE RODRIGO (véase además 
COLEGIO DE SANTA MARÍA DE JESÚS) 

--COLLEGII URBANI DE PROPAGANDA FIDES 

--CONVENTO CASA GRANDE DEL CARMEN DE SEVILLA 

--CONVENTO DE LA MERCED DE SEVILLA 

--CONVENTO DE LA SANTÍSIMA TRINIDAD EXTRAMUROS 
DE SEVILLA 

--CONVENTO DE NUESTRA. SEÑORA DEL VALLE DE 
SEVILLA 

--convento de san agustín (sevilla) 

--convento de san diego de sevilla 

--convento de san juan de aznalfarache 

--convento de san pablo de sevilla 

--convento de santa maría del populo de sevilla 

--convento de valdefuentes 

--convento del populo de los descalzos de san 
agustín de sevilla. 

--domínguez pascual, lorenzo. 

--duque de osuna 

"gildearaujo 

--jesuítas. carmona 

--jesuítas, colegio de la inmaculada concepción 
de sevilla 

--jesuítas. colegio de san hermenegildo de 
sevilla (sello o exlibris ms.) 

--jesuítas. colegio de la concepción de sevilla 
(exlibris ms.) 

--jesuítas. noviciado de san luis 

--jesuítas, casa profesa 

--legado camús 

--librería común de san francisco casa grande 
de sevilla. 

--librería de la enfermería de sevilla 

--librería de san francisco 

--librería de santa teresa 

--monasterio de san isidoro del campo 

--trinitarios calzados de sevilla 

--urbano del castillo, felipe 

--valdenebro, josé maría (exlibris) 

--velasco, bernardino, duque de frías y conde 
de peñaranda. 



